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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o finansiranju izmedu
Bosne i Hercegovine i Evropske investicione banke
-Distribucija elektridne energije u BiH/B

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o finansiranju izmedu
Bosne i Hercegovine i Evropske investicione banke-Distribucija elektrid.ne energije
u BiH/B.

Navedeni ugovor je potpisan 19.05.2014. godine u Sarajevui 05. juna 2014. godine u
Luksemburgu na engleskom jeziku.

Podsje6amo daje Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 46. redovnoj sjednici, odrZanoj 16.
aprila 2014. godine, donijelo odluku o prihvatanju pomenutog ugovora i ovlastilo rninistra
finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiSe.
Kopija odluke Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine, broj: 01-50-1-853-9/14 od r6. aprila
2014. godine,je u prilogu ovog akta.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajudim odredbama
Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
BiH", broj 29100 i 32/13), provede postupak ratifikacije sporazuma.
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Prijedlog

Na osnovu dlana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentame skup5tine
Bosne i Hercegovine (Odluka broj:_ od . godine), Predsjedni5Wo Bosne i
Hercegovine na _. sjednici, odrZanoj . godine, donijelo je

ODLUKU
O RATINKACIJI UGOVORA O FINANSIRANJU IZMEDUBOSNE I HERCECOVINE

I EVROPSKE INVESTICIOM BANKE
DISTRTBUcIJA Elrxrnrdn'r, TxERGIJf, u BIH/B

elan 1.

Ratifikuje se Ugovor o finansiranju izmetlu Bosne i Hercegovine i Ewopske investicione
banke-Distribucija elektridne energije u BiFI/B, potpisan 19. maja 2014. godine u Sarajevu i
5.juna 2014. godine u Luksemburgu, na engleskomjeziku.

Chn 2.

Tekst Ugovora u pr[ievodu glasi:



' J
rl*

tl
,

Pismeni prijevd na bosanski jezik

Fr N"83.108 (BA)

Serapis N'201G0562

Distribucija elektridne energue u BiH / B

Ugovor o finansiranju

Bosne i Hercegovine

Europske investicione banke

Sarajevo, 1 9. mala 2014. godine

Luxembourg, 5. juna 2014. godine
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Fr N" 83.108 (BA)

Serapis N" 2010-0562

Distribucija elektridne energije u BiH / B

Ugovor o finansiranju

Bosne i Hercegovine

Europske investicione banke

S arajevo, L9,.nAjA. 2 9.1. 1,.Sfl11jp. /p a nllre ncl
Luxem bo u rg, 5... j a n e. ? Q 1.1...sad_ ! n e _lpar afinnil.



OVAJ UGOVOR SE ZAKLJUEUJE IZMEOU:

Bosne i Hercegovine, koju zastupa
ministiar Nikola Spiric, Ministarstvo
financija/fina nsija i trezora Bosne i
Hercegovine (Zaimoprimac)

Europske investicione banke sa
sjedistem na adresi 100 boulevard
Konrad Adenauer, L-2950 Luxembourg,
koju zastupa direktor sektora
Dominique Courbin i direktor sektora
Massimo Novo (Banka)

Zajmoprimac i Banka u daljnjem tekstu se obilje2avaju kao "Strane" i svaka pojedinadno kao
"Strana".

BUDUCI DA:

(1) je Zajmoprimac izjavio da pokrede projekat odriavanja, modemiziranja i pro5irenja
elektrodistribucione mreZe u Bosni i Hercegovini. Ovaj projekat sadr:i investicioneplanove
u vezi s elektrodistribucionom mreZom 6ija provedba se planira u periodu 2012- 2016.
godine, kako je detaljnije prikazano u tehnidkom opisu (u daljnjem tekstu: Tehnidki opis)
koji se nalazi u Dodatku A (u daljnjem tekstu: Proj€kat).

(2) Sljede6i subjekti su promotori projekta i odgovorni su za njegovu provedbu: (i)
Elektroprivreda Republike Srpske AD (u daljnjem tekstu: ,,EPRS'), (ii) JP Elektroprivreda
Hrvatske zajednice Herceg-Bosne (u daljnjem tekstu: ,EPHZHB) i(iiD Javno poduze6e
Elektroprivreda Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: "EPB|H"), (u daljnjem tekstu:
,Promotori", i svaki pojedinadno ,,Promotor'), od kojih svaki posluje u odijeljenoj usluinoj
oblasti Bosne i Hercegovine. Svaki Promotor je odgovoran za provedbu dijela Projekta
(,,Potprojekat") koji se odnosi na relevantnu teritoriju i podrudje nadleinosti.



(3) Ukupni tro5kovi Projekta, prema procjenama Banke, iznose 124.900.000 eura
(stotinudvadesetdetirimilionadevetstotinah iljada eura), a Zajmoprimac je izjavio da
Projekat namjerava finansirati na sljede6i nadin:

lznos (mil ioni eura)

64,9

60,0

124,9

Da bi se ispunio finansijski plan iz uvodnog stavka (2), Zajmoprimac je zatrailio od Banke
kredit u iznosu od 60.000.000 eura (Sezdesetmiliona eura) (Ukupni kredit), ukllu6ujuci
podetnidio u iznosu od 20.000.000 (dvadesetmiliona eura) koji 6e se koristiti za
finansiranje PotpOekta EPHZHB, a koji ie biti dostupan na temelju pretpristupne pomoci
sukladno stavku (7) u nastavKu.

Na dan ili oko datuma ovog ugovora, Banka, Zajmoprimac i EPRS zakljudit 6e ugovor o
finansiranju pri demu ce Banka Zalmoprimcu staviti na raspolaganje dodatni dio Ukupnog
kredita u iznosu od 25.000.000 (dvadesetpetmiliona eura) (u daljnjem tekstu ,,Kredit
EPRS') koji ce se koristiti za finansiranje Potprojekta EPRS.

Na dan ili oko datuma ovog ugovora, Banka i Zajmoprimac zakljudit 6e ugovor o
finansiranju pri demu 6e Banka Zajmoprimcu staviti na raspolaganje dodatni dio Ukupnog
kredita u iznosu od 15.000.000 (petnaestmiliona eura) (u daljnjem tekstu ,,Kredit EPB|H")
koji 6e se koristiti za finansiranje Potprojekta EPB|H.

Odlukom Vije€ br. 97l256lEC od 14. apri la 1997, godine, zemlje dlanice i  Europska
komisija jednoglasno su se sloZili o stvaranju bitnih instrumenata pretpristupne pomoei koji
bi Banci omogueili da nastavi i pojada podrsku investicionim projektima u zemljama koje
su podnijele Zahtlev za finansiranje. Sukladno spomenutoj odluci, Banka je osigurala
pretpristupnu podrSku.

(8) Bosna i Hercegovina i Banka su 17127. decembra 2007. godine zakljudile okvirni
sporazum koji regulira aktivnosti Banke na teritoriji Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Okvirni sporazum).

(9) Kreditno finansiranje koje se osiguravaovim ugovorom obuhva6eno je Okvirnirn
sporazumom.

(10)Uzimaju6i u obzir da finansiranje Potprojekta EPHZHB Projekta spada u poslovanie
Banke, i imajuci u vidu izjave i6injenice iz uvodnih stavaka, Banka je odludi la da udovolj i
zahtjevu Zajmoprimca i osigura mu podetni kredit u iznosu od 20.000.000
eura(dvadesetmiliona eura) sukladno ovom ugovoru o finansiranju(Ugovor), pod uslovom
da (i) ukupni iznos kredita koji Banka daje Zajmoprimcu nece, ni u kojem sludaju, biti ve6i
od 50% (pedeset posto) od ukupne cijene Projekta iz uvodnog stavka (2) i(ii) iznos kredita
iz ovog ugovora ne6e, ni u kojem sludaju, biti ve6i od 507o (pedeset posto) od ukupne
cijene Potprojekta EPHZHB.

(1 1)Zajmoprimac je odobrio zaduZenje od 20.000.000 eura (dvadesetmiliona eura), sto je
predstavljeno ovim kreditom prema odredbama iuslovima ovog ugovora.

(l2)Statut Banke predvida da ie se Banka pobrinuti da se njena sredstva koriste Sto je
moguce racionalni.je u interesu Europske unije a, shodno tome, odredbe iuslovi kreditnih
operacija Banke moraju biti sukladni relevantnim politikama EU. Sukladno preporukama
Radne grupe za finansijsko djelovanje, koja je uspostavljena u sklopu Organizacije za
ekonomsku saradnju irazvoj, Banka poklanja posebnu paZnju transakcijama i poslovanju
u sludajevima kada ona finansira (a) projekat u zemlji koja ove preporuke ne primlenjuje u
dovoljnoj mjeri ili (b) zajmoprimca ili korisnika koji je rezident u takvoj zemlji.

lzvor finansiranja

Vlastita sredstva Promotora

Kredit od Banke

UKUPNO

(4)

(5)

(6)

(7)



(13)Banka smatra da pristup informacijama igra temeljnu ulogu u smanjenju socijalnih i
ekoloskih rizika, ukljuduju6i i krsenja ljudskih prava koja su povezanas projektima koje ona
finansira. Banka je stoga izradila politiku transparentnosti, dija je svrha da poveca
odgovornost grupacije Banke prema zainteresiranim stranama.

(14)Banka ce vrsiti obradu lidnih podataka sukladno va2e6im zakonima Europske unije o
za5titi pojedinaca koja se odnosi na obradu lidnih podataka od strane ustanova itijela
Europske unije ina slobodno kretanje ovakvih podataka.

STOGA SU UGOVORNE STRANE USAGLASILE SLJEDECE:

TUMAEENJE I DEFINICIJE

(a) Tumadenje

U ovom ugovoru:

(D pozivanje na dlanove, stavke i dodatke u ovom ugovoru znadi pozivanje na 6lanove,
stavke i dodatke ovom ugovoru, osim ukoliko nije izridito ugovoreno drugadije;

(ii) pozivanje na odredbu zakona u ovom ugovoru zna6i pozivanje na takvu, promijenjenu ili
ponovno usvojenu odredbu;

(iiD pozivanje na bilo koji drugi sporazum ili instrument u ovom ugovoru znadi pozivanje na
taj drugi sporazum ili instrument, promijenjen, obnovljen, dopunjen, pro5iren ili ponovo
izjavljen.

(b) Definicije

U ovom ugovoru:

,,Rok za prihva6anje" obavijesti znadi:

(a) 16.00h po luksemburikom vremenu, na dan dostave, ukoliko je obavijest dostavljena
tokom radnog dana, do 14.00h po luksemburskom vremenu; i l i

(b) 11.00h po luksembur5kom vremenu prvog sljedeceg radnog dana, ukoliko je obavuest
dostavljena nakon 14.00h po luksemburSkom vremenu na bilo koji iakav dan, ili je
dostavljena rra dan koji nije radni dan.

,,Odobrenje" znadi autorizaciju, dozvolu, pristanak, odobrenje, odluku, licencu, izuze&,
podnesak, notarskr akt ili registraciju.

"Radni dan" znadi dan (osim subote ili nedjelje) na koji su Banka i komercijalne banke
otvorene za poslovanje u Luxembourgu.

,,Sludaj promjene zakona" ima znadenje definirano u dlanu 4.03A(4).

,,Potvrda o uskladenosti" znadi potvrdu u obliku definiranom u Dodatku E.1.

,,Ugovor'' ima znadenje definirano u stavku (10)

,,Kredit" ima znadenje definirano u dlanu 1.0'1 .

,,Kazneno djelo" zna6i bilo koje od sljede6ih kaznenih djela, zavisno od konteksta: prevara,
korupcija, prisila, krivotvorenje, opstrukcija, pranje novca, finansiranje terorizma.

,,Odsteta za odlaganje'' znadi cditetu obradunatu na iznos isplate koji je odloZen ili
obustavljen, po postotnoj stopi (ako je ve6a od nule) za koju je:
- kamatna stopa koja bi bila primijenjena na takav iznos da je isti bio ispladen Zajmoprimcu

na zakazani dan isplate

veca od



- EURIBOR-a umanjenog za 0,125o/o (12.5 baznih bodova), osim ako je vrijednost stope
manja od nule i kada se, prema tome, odredi vrijednost stope nula.

Takva odsteta obradunava se od zakazanog datuma lsp/ate do datuma isplate, ili, zavisno od
sludaja, do datuma poniStenjanajavljene tranie sukladno ovom ugovoru.

,,Datum isplate" znadi datum na koji Banka izvrsi isplatu tran5e.

,,obavijest o isplati" znadi obavijest Banke zajmoprimcu na temelju i sukladnodlanu 1.02c.

,,Zahtjev za isplatu" znadi obavijest ugiavnom u obliku definiranom u Dodatku C.1.

,,Slu6aj prekida" zna6i jedno od navedenog ili oboje:
(a) materUalni prekid u sistemima placanja ili komunikacije, ili na finansuskim triiStima koja,

u svakom sludaju, moraju funkoonirati kako bi se vrsila pladanja u vezi s ovim
ugovorom; rli

(b) nastanak bilo kakvog drugog sludaja koji 6e rezultirati prekidom (tehni[ke prirode ili u
vezi sa sistemima) funkcioniranja btagajne ili platnog prometa Banke ili Zajmoprimca,
koji sprjedava tu ugovornu stranu da:

(i) vrSi obaveze placanja prema ovom ugovoru; ili
(ii) komun icira s drugim ugovornim stranama,

a ukoliko takav prekid (u sludaju (a) ili (b) iznad) nije uzrokovala ugovorna strana dije je
poslovanje prekinuto, te ukoliko je takav prekid izvan njene kontrole.

,,Okoli5" znadi sljedece, u mjeri u kojoj utjede na zdravlje ljudi i druitveno blagostanje:
(a) fauna i f lora;

(b) tlo, voda. zrak, klima i pejza2: i

(c) kulturno naslijede iizgratteni okoliS,

iukljuduje, bez ogranidenja na isto, zaStitu na radu izdravlje zajednice i pitanja sigurnosti i
radnih uslova.

,,Okoli5na dozvola" zna6i bilo kakvo odobrenje koje nalaZe Zakon o za5titi okoliia.

,,OkoliSna tuiba" zr:a6i bilo kakvo potraZivanje, postupak, zvani6nuobavijest ili istragu koju
provodi bilo koje lice u odnosu na Zakon o za5titi okoliSa.

,,Zakon o za Stiti okolisa" znadi:

(a) Zakon Europske unije, ukljuduju6i principe istandarde;

(b) doma6e zakone ipropise Bosne i Hercegovrne; r

(c) va2ece medunarodne ugovore,

6iji je temeljni cilj oduvanje, zaStita ili unapredenje okotiSa.

,,Potprojekat EPB|H" znadi potprojekai koji treba realizirati EPB|H.

,,Kredit EPB|H" znadi dio ukupnog kredita koj i  treba bit i  odobren EPB|H.

,,Promotor EPHZIIB' zna6i EPHZHB kao promotor odgovoran za provedbu Potprojekta
EPHZHB.

,,PotprojekatEPHZHB" znadi potprojekat koji treba realiziratiEpHZHB.

,,Kredit EPRS" znadi dio ukupnog kredita koji treba biti odobren EPRS.

,,PotprojekatEPRS" znadi potprojekat koji treba realizirati EPRS.

,,EURIBOR" ima znadenle definirano u Dodatku B.

,,EUR' ili ,,euro" znadi zakonitu valutu zemalja dlanica Europske unije koje je usvajaju ili su je
usvojile kao svoju valutu sukladno relevantnim odredbama Ugovora o Europskoj uniji i
Ugovora o funkcioniranju Europske uniie ili naknadnih ugovora.



"sluiaj 
neispunjavanja ugovorne obaveze" zna6i bilo kolu okolnost, dogatlaj ili nastanak

dogadaja naveden u dlanu 1 0.01 .

, ,Kona6ni datum raspoloZivosti" znadi 31 . maia 2017. godine.

,,Fiksna stopa" znadi godisnju kamatnu stopu koju utvrdi Banka sukladno primjenjivim
principima koje, s vremena na vrijeme, utvrduju upravni organi Banke, za kredite odobrene po
fiksnoi kamatnoj str)pi, izra2ene u valuti tranSe i koji imaju jednake uslove za otplatu glavnice i
placanje kamate.

,,Transa s fiksnom stopom" znadi transu na koju se primlenjuje fiksna stopa.

,,Promjenjiva stopa" znadi promlenjivu kamatnu stopu u fiksnom rasponu, odnosno godisnju
kamatnu stopu koju Banka odreduje za svaki uzastopni referentni period promjenjive stope
koja je jednaka iznosu EURIBOR-a uveianom za raspon.

,,Referentni period promjenjive stope" znadi svaki period od jednog datuma placanja do
sljededeg relevantnog datuma plaeanja, a prvi referentni period promjenjive stope zapodinje na
datum isplale tranSe.

,,Trania s promjenjivom stopom" zna6i tran5u na koju se primjenjuje promjenjiva stopa.

"sluiaj 
prijevremene otplate koji podtijeie isplati odStete" znadi studaj prijevremene

otpfate osim sludajeva opisanih u stavcima 4.03A(2\ i4.034(6).

',Revizija/konverzlja kamate" znadi odreilivanje novih finansijskih uslova koji se odnose na
kamatnu stopu, a narodito osnovice iste kamatne stope ("revizila") ili drugadiju osnovicu
kamatne stope (,,konverzija") koja se moze ponuditi za preostali periodtranse ili do sljedeceg
datuma revizije/konvezije kamate, ukoliko postoji, za iznos koji na predloieni datum
revizije/konvezije kamate nije manji od 10.000.000 EUR (desetmiliona eura) ili jednakog
iznosa u drugoj valuti.

,,Datum revizije/konverzije kamate" znadi datum koji predstavlja daium pladanja, a koji
Banka odreduje sukladnodlanu 1.02c izobavijesti o isplati ili sukladno 6lanu 3. i Dodatku D.

,,Prijedlog za reviziju/kon verziju kamate" znadi prijedlog Banke prema Dodatku D.

,,Zahtjev za revi:ziju/kon verzij u kamate" podrazumijevapisanu obavijest Zajmoprimca,
dostavljenu najmanje 75 (sedamdeset pet) dana prije datuma revizije/konverzije kamate, u
kojem od Banke zahtijeva da mu dostavi Prijedlog za reviziiuikonvee iju kamate. zahtlev za
reviziju/konverziju kamate takoder defi nira:

(a) datume placanja izabrane suklacino odredbama dlanova 3.01 ;
(b) preferencijalni plan otplaie izabrarr sukladno dlanu 4.01 ; i

(c) bilo koji sljedeci datum revizije/konverzije kamale izabran sukladno6lanu 3.01 .

"Zajam" znadi ukupni iznos tranii koje Banka isplati s vremena na vrijeme prema ovom
ugovoru.

,,Sluiaj poremecaja stanja na trzistu" znadi bilo koju od sljedecih okolnosti:

prema opravdanom stavu Banke, postoje dogadaji ili okolnosti koje negativno utjedu na
pristup Banke njenim izvorima finansiranja;

prema mi5ljenju Banke, sredstva za odgovaraju6e finansiranje tran5e iz njenih redovnih
izvora finansiranja nisu dostupna za finansiranje takve tranSe u relevantnoj valuti i/ili za
relevantno dospije6e i/ili u vezi s otplatnim profilom takve transe;

u vezi s tran5om u odnosu na koju je kamata plativa ili bi bila plativa po promjenjivoj
stopi:

(A) trosak Banci za obezbjedenje sredstava iz njenih izvora finansiranja, koji odredi
Banka, za period jednak referentnom periodu promjenjive stope takve tranSe (tj.
na trzistu novca) veci je od vaze6e relevantne mectubankarske stope;

i t i

(a)

(b)

(c)



(B) Banka odludi da ne postoji odgovarajudi i pravedan na6in na koji bi se utvrdila
primjenjiva relevantna meclubankarska stopa za relevantnu valutu takvetranse, ili
da relevantnu medubankarsku stopu nije moguie odrediti sukladno
defi nicijisadrianoj u Dodatku B.

"Materijalno nepovoljna promjena" znadi:

(a) u odnosu na Zajmoprimca, bilo kakav dogattaj ili promjena uslova koja utjede na
Zajmoprimcaa koji, prema miSljenju Banke:

(i) materilalno ugro2ava moguinost Zajmoprimca da izvr5ava svoje obaveze prema
ovom ugovoru; ili
(ii) materijalno ugro2ava finansijske uslove ili izglede Zajmoprimca; ili
(iii) materijalno ugroZava zakonitost ili primjenjivost, ili efikasnost ili rangiranje, ili
vrijednost bilo kakve garancije date Banci, ili prava ili pravna sredstva koje Banka ima na
raspolaganju prema ovom ugovo,.u

(b) u vezi s Pronrotorom EPHZHB bilo koja promjena uvjeta koja negativno utjede na:
(i) sposobnost Promotora EPHZI-IB da izvrsava svoje obveze prema ovom ugovoru; ili
(ii) poslovanje, poslove, imovinu, uvjete (financijske ili druge) ili izglede promotora

EPHZHB; i l i
(iii) zakonitost ili provedivost, ili efikasnost ili rangiranje, ili vrijednost bilo kakve garanc1e

date Banci, ili prava ili pravna sredstva koje Banka ima na raspolaganju prema ovom
ugovoru.

"Datum dospije6a" znadi posljednji ili pojedinadni datum transe sukladno 6lanu 4.01A(b)(iv) ili
6 lanu 4 .018.

,,Najavljena tranSa" znadi traniu za koju je Banka izdala Obavtest o isplati.

,,Datum pla6anja":zna6i godi5nje, polugodi5nje ili tromjesedne datume definirane u obavjesti o
isplati do datuma revizije/konverzije kamate, ukoliko postoji, ili datuma dospijeia, osim ukoliko
bifo koji takav datum nije relevantni radni dan,to znad|
(a) za transu s fiksnom stopom, sljede6i relevan tni radni dan, bez korekciie kamate dospjele

prema dlanu 3.01, osim u sludajevima kada se otplata vr5i u jednoj rati sukladno 6lanu
4.018, kada se na ovu jednu ratu i na konadno plaianje kamate primjenjuje prethodni
relevantni radni dan i samo u ovom sludaju, s korekcijama kamate sukladno 6lanu 3.01 ;

(b) za transu s promjenjivom stopom, stjedeii dan, ukoliko postoji, teku6eg kalendarskog
mjeseca koii je relevantni radni dan ili, ukoliko to nije moguce, prvi sljede6i dan koji je
relevantni radni dan, u svirr sluaajevima koji odgovaraju korekciji kamate prema 6lanu
3 . 0 1 .

,Ugovorne strane' podrazumijevaju Zajmoprimca i  Banku.

"Jedinica za inlplementaciju projekta" ima znadenje definiranou 6lanu 1.04C.

,,lznos prijevremene otplate" znadi iznos tranie koji 6e Zajmoprimac prijevremeno otplatiti
sukladno dlanu 4.02A.

,Datum prijevremene otplate" zna6i datum koji predstavlja datum pladanja, a na koji
Zajmoprimac predloZi placanje iznosa pfijevremene otplate.

,,Slu6aj prijevremene otplate" znadi biio koji od dogaataja opisanih u 6tanu 4.034.

,,oditeta za prijevremenu otptatu'' u odnosu na bilo koji iznos glavnice koji se prijevremeno
otplacuie ili otkazuje, znadi iznos o kojem Banka obavijesti Zajmoprimca, a koji predstavlja
trenutnu (od datuma orijevremene otplate) vrijednost viSka, ukoliko postoji:

(a) kamate koja bi nakon toga bila obradunata na iznos prijevremenog pladanja, u periodu
od datuma prijevremene otplat3 do datuma revizrje/konvezije, ukoliko postoji, ili do
datuma dospijeia, ukoliko taj iznos nije ranije otplaien; preko

(b) kamaie koja bi tako bila obradunata tokom tog perioda, ukoliko bi bila obradunata po
stopi prerasporedivanja, umanjenoj za O.1So/o (petnaest baznih bodova).



Navedena trenutna vrijednost obradunava se po snizenoj stopi jednakoj stopi
prerasporedivanja, koja se primjenjuie na svaki relevantni datum otplate.

"obavijest o prijevremenoj otptati" znadi pisanu obavijest Banke zajmoprimcu na temetju i
sukladno i lanu 4.02C.

',Zahtjev za prijevremenu otplatu" znadi pisani zahtjev Zajmoprimca Banci za prijevremenu
otplatu cjelokupnog i l i  di jela zajma sukladno dlanu 4.024

,,Projekat" ima znadenje definirano u stavku (1)

,,Promotor" ima znaaenje definirano u stavku (2).

,,Kvalificirani tro5ak" znadi kosak (ukljudujuci cijenu projektiranja i nadzora, ukoliko je
relevantna, i netc iznos poreza i obaveza koje pfaia 

-Zajmoirimac) 
kojem se izlozi

zajmoprimac i l i  Promotor EPHZHB za potprojekat EpHzHB, u odnosu'na radove, robu i
usluge povezane sa stavkama iz Tehnidkog opisa, koje su kvalificirane za finansiranje putem
kredita, a koje su takoder predrnet jednog ili vise ugovora sklopljenih prema uslovima
kojiodgovaraju Banci, uzimaju6i u obzir najnovijesmTern lce za nabaviuBanke, objavuene na
internetskoj stranici Banke. Za potrebe obraduna iznosa u eurima bilo kojeg iznosa potroienog
u drugoj valutj, Banka primjenjuje referentni kurs koji za tu valutu obradunL iobjavi Europski
centralna banka, na datum u periodu od 15 (petnaest) dana pr|je datuma isplate koji odredi
Banka (u sludaju nepostojanja takvog kursa, Banka odreduje relevantni kurs ili kurseve ko;i u
tom trenutku preovladavaju na biio kojem finansijskom trzistu koji Banka opravdano izaberej.
,,stopa prerasporedivanja" oznadava fiksnu stopu koja je na snazi na dan izracuna odstete
za kredite s fiksnom stopom, iztalene u istoj valuti, i za koje ce vrijediti isti uslovi placanja
kam_ate iisti profil otplate na ciatum revizrje/konverzije, ukoliko posioji, ili datum dospijeca
ttals9' ! odnosu na koju se predlaZ e i zahtiieva izvr$avanje priievremenog pra6,anji. u
sludajevima u kojima je period kradi cd 48 mjeleci (iri 36 mjeseci u sludaju iebptaeivanla
glavnice tokom tog periocia), koristrt ie se najblizi ekvivalen[ stope trzista nou"a, oono"no
relevantna medubankarska stopa umanjena za o.125o/o (12.5 baznih bodova) za periode do 12(dvanae_st) mjese.i. Za periode koji, zavisno od sludaja, padaju izmedu li i sa4a mjeseci,primjenjivat ce se bodovi ponude ria zamjenu stopakoje Reuteis objavi za povezanu varutu i
koju razmotrr Ban ka u vrijeme obraduna

"Relevantni radni dan' '  znadi.

(a) za EUR dan na koji je platezni sislem transeuropski automatski ekspresni transfer za
bruto poravnanje u stvarnom vremenu, koji koristi jedinstvenu platformu i koji je
pokrenut 19. novembra 2007. goCine (TARGET 2), operativan za plai,anja u EUR; i

(b) za bilo koju Jrugu varutu, d;rn na koji su banke otvorene za generalno poslovanle u
glavnim do..naiim finansijskim c€ln:rima relevantne vatute.

,,Relevantna medubankarska stopa" znaai EURIBOR.

,Zakazani datiJrn isplate" znadi datuf,r na koji ie zakazana isplata transe, sukladno elanu
1.02C.

,,Garancija" znadi bilo kakvu hipoteku, zalog, pravo zadrzavanila, opterecenje, stavlianje poct
!ipolgl9 ili bilo koji drugi vid osiguranja kojim se obezbjectuje 

-bito 
karva obaveza oito to1"g

lica ili bilo roji drugi sporazum ili aranZman sa slidnim efekrom.

,,Raspon" znadi fiksni raspon relevantne
Banka io kojoj obavi jest i  Zajnroprir:rca
reviziju/konverzij u i:amate.

,,Potprojekat" ima znadenje navederi; ',r
potprojekat EPBili i (iii) potprojekat Ep tS.

metfubankarske stope (plus ili minus) koju odredi
u relevantnojobavijesti o isplati ili prijedlogu za

stavku (2) i obuhvaca (i) potprojekat EPHZHB, (lt)

zakljueen izmedu
u svrhu orovedbe

"Ugovor o provedbi potprojekta" znadi ugovor o provedbi potprojekta
Zajrnoprimca l/ili Federacije Bosne i ilercegovine i promotora EPHZHB
Potprojekta EPHZH B.

,,Porez" z:nadt
slidne prirode

bilo <oji porez, prelevman, namet, pristojbu ili
(ukljudujuii penale ili Kamatu plativu u vezi

drugu naknadu ili zadriani iznos
s bilo kakvim neplacanjem ili

ka5njenjem u placanjuiste).



"Tehnidki opis" irna znadenje dato u stavku (1).

"Ukupni iznos kledita" ima znadenje ciato u stavku (3) ismatra se da obuhva6a kredit, kredit
za EPRS i kredit  za EPBIH.

"Transa" znadi svaki datum isplate koja je izvriena ili koja treba biti izvriena prema ovom
ugovoru. U sludaju nedostavljarrja Obavijesti o isplati, rijed tran5a ima znadenje definirano
dlanom 1.028.

Ct- l t t  t .

Kredit i isolate

l.0l lznos kredita

Ovim ugovorom Banka u korist Zajrnoprimca odobrava, a Zajmoprimac prihva6a, kredit u
iznosu od 20.000.000 eura(dvadesetm iliona eura) za finansiranje Potprojekta EPHZHB koji
je dio Projekta (u daljnjem tekstu: ,,Kredit,,).

1.O2 Procedura isplate

1.O2A' Tran5e

Banka ie isplatiti kredit u najvise 4 (detiri) tranie.lznos svake tran5e, ukoliko nije
nepovudeni saldo kredita, mora iznositi najmanje 5.000.000 eura (petmiliona eura).

1.02B Zahtjev za isplatu

(a) Zajmoprimac moie Banci dostaviti Zahtlev za isplatu tranie koji Banka mora primiti
najkasnije 15 (petnaest) dana prije konainog datuma raspoloaivosti. Zahtjev za
isplatu mora se dostaviti u formi propisanoj u Dodatku C.1 gdje treba konkretno
navesti:

( i)  iznos ivatutu tranie,

(ii) odabrani datum isplatetran5e; tiaj odabrani datum isplate mora biti retevantni
radni dankoji pada najmanje 15 (petnaest) dana odzahtjeva za isplatu i, u
svakom sludaju, na ili prije konainog datuma raspolozivosti, sto podrazumijeva
da Banka moie isplatiti transu u roku do 4 (detiri) kalendarska mjeseca od
datuma Zahtieva za isplatu.

(iii) da li je trania po fiksnoj stopi iti po promjenjivoj stopi, svaka sukladno
relevantntm odredbama 6lana 3.01 ;

(iv) preferencijalna periodidnost pla6anja kamate za tranSu koja je izabrana
sukladnodlanu 3.01 :

(v) preferencrjalni uslovi otplate glavnice iran5e odabrani sukladno 6lanu 4.01 ;
(vi) preferencijalni prvi i posljednji datum otplate glavnice transe;

(vii) izbor datuma revizije/lionverzije kamate od strane Zajmoprimca, ako postoii,
za tranSu: i

(viii) IBAN broj (ili odgovarajuci format sukladno doma6oj bankarskoj praksi) i
SWIFT BIC bankovnog raduna na koji treba uplatiti tran5u sukladno dlanu 1.02
D ,

(b) Ukoliko Banka, nakon zahtjeva Zajmoprimca, a prije podno5enja Zahtjeva za isplatu
Zajmoprimcu ponudi neobavezujuiu fiksrru kamatnu stopu ili raspon koji se moie
priinjenjivati na h-ansu, Zajmoprimac takoder mo:e, na temelju svoje odluke, u
Zahtjevu za isplatudati  i takvu ponudu, Sto znadi:

ii) u sludaju tran5e s fiksnom stopom, gorespomenutu fiksnu kamatnu stopu koju
je prethodno ponudiia Banka; i l i

(ii) u slu6aju tranSe s promjenjivom stopom, gore spomenuti raspon koji je
prethodno ponudila Banka,



(c)

(d)

koji se primjenjuje na transu do datuma dospUeia ili do datuma revizrjeikonverzije
kamate, ako postoji.

Uza svaki zahtjev za isplatuobavezno priloziti i ovlastenje lica ili vise lica da potpisuju
ovakav zahtjev kao i uzorak potpisa tog ili vise lica ili izjavu Zajmoprimca da nije
doslo do promjena u pogledu lica ovlastenih da potpisuju Zahilev za povladenje
sredstava po ovom ugovoru.

Sukladno 6lanu 1.02C(b), svaki zahtjev za isplatu je neopoziv.

1.02C Obavijest o isplati

(a) Najkasnije 10 (deset) dana prije predloZenog zakazanog datuma isplate tranSe,
Banka 6e, ukoiiko je Zahllev za isplatu sukladan dlanu 1.02, Zajmoprimcu dostaviti
Obavijest o isplati u kojoj se navodi:

( i)  valuta i  iznos transe;

(ii) zakazani datum isplate:

(iii) osnova kamatne stope za traniu, bilo da se radi o (i) transi po fiksnoj stopi ili
(ii) tranSi po promjenjivoj stopi, a sve sukladno relevantnim odredbama 6lana
3 . 0 1 :

(iv) prvi datum placanja kamate i periodi6nost placanja kamate za tran5u;
(v) uslovi otplate glavnice tranSe;

(vr) prvi i posljednji datum za otplatu glavnice tran5e;
(vii) pri:'n;enjivi datumi pla6anja za tranSu;

(vlii) datum revizi)elkonverzlje kamate, ukoliko je Zajmoprimac to traaio, za traniu; i
(ix) za tran5u po fiksnoj stopi fiksnu stopu, a za traniu po promjenjivoj stopi raspon

koji se primje'rjuje na transu do datuma dospueca ili do datuma
revizije/konverzije kamate, ako postoii.

Ako jedan ili viSe elemenata iz obavijesti o isplati ne odraiava odgovaraju6i element,

ce se da je Zajmoprimac pril".vat;o sve elemente iz Obavijesti o povladenju.

Ukoliko Zajmoprimac dcst?vr Sanci zahtjev za isplatu u kojem nije konkretno naveo
fiksnu kamatnu stopu ili raspcn kako je predvicleno dlanom 1.028(b), smatrat 6e se
da je Zajmoprimac unaprijed prihvatio fiksnu stopu ili raspon koji se kasnije navodi u
Obaviiest '  o isplat i .

(b)

(c)

1.02D Radun za isplatu

lsplata se vrii prebacivanjem srecistava na ra6un Zajmoprimca koji ce Zajmoprimac
pisanim putenl dostaviti Banci !'ajkasnije 15 (petnaest) dana prije zakazanog datuma
isplate (s IBAN kodorn iji u drugom odgovaraju6em formatu sukladno doma6oj bankarskoj
praksi). Zajmoprimac potvraruje da uplate na ovaj radun predstavljaju isplate po ovom
ugovoru kao da su izvrsene na banrovni radun Zajmoprimca.

Za svaku transu moZe se navesti  samo iedan radun.

1.03 Valuta isplate

Sve uplate trarriri vriit 6e se u eurima.

1.04 Uslovi isplate

1.044 Prva transa



lsplata prve transe, sukladno dlanu 1.02, vrsit  6e se pod uslovom da je Banka primila, u
obliku i saclrzaju koji Banci odgovara, na dan ili prije datuma koji pada 7 (sedam) radnih
dana uo6i zakaz:anog datuma poviadenja, sljedece dokumente, odnosno dokaze:

(a) dokaz da je sklapanle ovog ugovora od strane Zajmoprimca na propisan nadin
odobreno te da su lice ili lica koja potpisuju Ugovor u ime Zajmoprimca propisno
ovlastene, za takvo postupanje, uklju6ujuci uzorke potpisa svakog takvog lica ili takvih
l l ca .

(b) dokaz da je Zajrnoprimac izciao ili prrbavio sva potrebna odobrenja neophodna u
pogledu ovog ugovora, Projekta iPotprojekta EPHZHB;

(c) pravno mi5ljenje koje je izdalo l\,4lnistarstvo pravde Zajmoprimca, potvrdujuCi:

(l) da su potpisnici ovog ugovora propisno ovlasteni da potpiSu ovaj ugovor u
i l1e Zajmoprinrca odlukom PredsjedniStva Zajmoprimca;

(ii) da je izvrSenje ovog ugovora propisno ratificirano odlukom Predsjednistva
Zajmoprimca;

da finansiranie Potprojekta EPHZHB Projekta posebno, i Pro,ekta
opcenito, spada u ciomen Okvirnog sporazuma;

da su odredbe ovog ugovora na snazi u potpunosti' a da je Ugovor valjan,
obavezuju6i i pro\,'ediv sukladno svojtm uslovima;

da ne postcie nrkakva ograniEenja devizne kontrole, odnosno nisu
potrebne nikaKve saglasnosti za primanje svih iznosa koji ie, na poseban
radun navedenu dlanu 1.02(D), biti ispla6eni prema ovom ugovoru' niti za
odobravanje otplate kredita ipla6anje kamate isvih iznosa dospjel ih prema
ovom ugovoru;

(vi) da pisani sporazufil izmedu Zajmoprimca i Banke o produZenju roka za
podnosenje Zahlleva za isplatu po ovom ugovoru odlukom PredsiedniStva
Zajmoprimca ne zahtiieva ratificiranje, niti je potreban drugi formalni
postupak da bi ovo produzenje postalo pravosnazno sukladno uslovima
televantne pisane kctrespodencije izmedu strana;

(d) propisno potpisan .Jgovcr o provedbi Potprojekta;

(e) dokaz da su sva neophodna cdobrenja za konlrolu deviznih ogranicenja koje je

navela Banka ili koia se navotle u pravnom misljenju iz prethodnog stavka (c) kao
neophod;ra zaisla i oribavljena kako bi se Zajmoprimcu omogu6ilo da povude
sredstva po ovom ugovoru, da otplati kredit ida plati kamatu isve ostale iznose koji
dospijevaju sukladno ovom ugovoru; I

(f) opdi plan nabavke investicionih planova Promotora EPHZHB koje je odobrila Banka.

1.048 Prva tran5a u vezi s komponentanra pametnog mierenja

lsplata prve lranie potrebne za finansiranje troskova komponenata pametnog mjerenja iz
investicionog programa Prornctora EPHZHB uslovljena je primitkom, od strane Banke i u
formi isadr2aju koj i  Banci oogovaraju, na dan i l i  pr i je datuma koj i  pada 7 (sedam) radnih
dana uodi zakazanog datuma lsplaie, dokaza o priznavaniu troikova programa pametnog
mjerenja koje izdaje organ nadleZan z.a tatifne postavke

1.04C Sve tranie

lsplata svake t.an5e prema dlanu 1.02, ukl judujuCi prvu, vrsi se pod sl jedeeim uslovima:

( i i i )

(iv)

(v)



(a) da je Banka primila, u obliku i sadrzaju koji Banci odgovaraju, na dan ili prije datuma
koji pada 7 (sedam) radnih dana uodi zakazanog datuma isplate date tran5e,
sljede6e dokumente, odnosno, dokaze:

(i) potvrdu od Zajmoprimca na obrascu dalom u Dodatku E, koji je potpisao
ovla5teni predstavnik Zajmoprimca s dalumom koji pada najranile 20
(dvadeset) radnih dana prije zakazanog datuma isplate; i

(ii) dokaz koji pokazuje da nakon isplate relevantne tran5e ukupni iznos jednog ili
vise kredita nece premasiti ukupne troskove Zajmoprimca ili ukupne troskove
na koje se Zajmoprimac ugovorom obavezao u pogledu Potprojekta EPHZHB
do datuma predmetnog Zahtjeva za isplatu;

(iii) osirn prve tran5e, dokaze da se razumno moZe o6ekivati da ce Zajmoprimac
i/ili Prornotor EPHZHB do 120. dana koji pada nakon izabranog dana isplate
kcji je naveden u Zahtlevu za isplatu, kvalificirano utro5iti iznos koji je,
najmanje, .jednak ukupnom iznosu: (i) 100o/o iznosa svih prethodno ispla6enih
transi; i(ii) 80% iznosa kanse koja treba da se isplati (1000/o iznosa transe u
sludaju da je to posijedrrja tranSa koja se ispladuje);

(iv) dckaz o formiranju i postojanju Jedinice/a za implementaciju projekta (PlU)
koja 6e se sastojati od sposobnog osoblja kojem ce se, po potrebi, pridruiiti
iskusnr konsuitanti koji zadovoljavaju kriterije Banke;

(ii) kopije svih ostalih odcbrenja ili dokumenata, miSljenja ili uvjerenja za koje je
Banka obavijestila Zal noprrmca, Promotore ili posebno Promotora EPHZHB
da su neophodni i l i  poZeljni za zakl judivanje i  izvrsenle Ugovora kao iza
posrlcve predvidene ovim ugovorom odnosno za valjanost i izvrSenje istog.

(b) da na datum isplate predloZe-e iran5e:

(i) sve izjave i garanciie koje se ponavljaju sukladno dlanu 6.12 budu tadne u
si'akom pogledu, i

(ii) niti jedan dcgadaj ili okolnost koji predstavljaju ili bi vremenom, odnosno,
dostavljanjem obavijesii po cvom ugovoru predstavljali:

(aa) siudaj ne'snunjenja, i l i

(bb) sludaj prijevlernene otplate,

nije se dogodio niti se ; dalje nesmetano odvija bez idijeg odricanja od istog niti
ce se dogoditi kao rezLtltat isolate predloZene transe,

1 .05 Odlaqan ie ispli&

1.05A Osnove za odlaganje

Na pisani zalrljev Zajmoprimca, Banl(a ce odloziti isplatu najavljene transe u cijelosti ili
djelimidno do datuma koji je kazic Zaimoprimac, koji pada najkasnije 6 (Sest) mleseci od
zakazanog datLrma isplate i najkasnije 30 (Sezdeset) dana prije prvog datuma otplate
transe koji se navodi u Obavijesti o isplati U tom sludaju, Zajmoprimac 6e platiti odstetu za
odlaganje koja se obradunava na c lk:,-ier,i iznos isplate.

Zahllev za odlaganje isplate tranile bit 6e valjan samo ako je dostavljen najmanje 7
(sedam) radnih dana prije zakazanr;g datuma isplate.

Ako u sludaju najavljene tranSe bilr, k.3ji od uslova iz rllana 1.04 nije ispunjen na odredeni
datum i na zakazani datum isplate (ili na odekivani datum isplate u sludalu prethodno
spomenuiog oolaganja), isplata se od iaZe do datuma koji je dogovoren izmetlu Banke i
Zajmopri.nca, ,oji paCa najranije 7 (sedam) radnih dana nakon ispunjenja svih uslova za
isplatu (ne dot,odeii u pitanje pravo Banke da obustavi i/ili otkaZe nepovudeni dio kredita u
cjelini ili djelimit)no sukladno dianu 1.058). U tom slu6aju, Zajmoprimac 6e platiti oditetu za
odlaganje obracunatu na odgcdeni iznos isplaie.

1.058 Otkazivanje isplate koja je odgodena za 6 (Sest) mjeseci



Banka moie, putem pisane obavijesti Zajmoprimcu, otkazati isplatu koje je odgodena
prema dlanu 1.05A za viSe od ukupno 6 (Sest) mjeseci. Olkazani iznos ostaje na
raspolaganlu za isplatu sukladno dlanu 1.02.

1.06 Otkazivanie i obustltva

1.064 Pravo Zajmoprimca na otkazivanje

Zajmoprimac moie bilo kada u pisanoj formi Banci otkazati, u cijelosti ili djelimidno ibez
odgode, nepovudeni dio kredita. Medutim, ta obavijest nece biti pravomodna u sludalu (i)
najavljene tranie 6iji zakazani datum isplate pada u roku od 7 (sedam) radnih dana od
datuma obavijesti ili (ii) transe za koju je dostavljen Zahtlev za isplatu, ali za koju nije izdata
Obavijest o isplati,

1.068 Pravo Banke na obustavu iotkazi, /anje

(a) Banka moze u pisanoj formi Zajmoprimcu obustaviti i/ili otkazati nepovu6eni dio
kredita u cijelosti ili djelimidno u svakom trenutku i bez odgode:

(i) ukoliko dode do sludaja prijevremene otplate ili sludaja neispunjenja ugovorne
obaveze, odnosno dogadaja ili okolnosti koji bi s vremenom odnosno
dostavljanjem ooavijesti po ovom ugovoru predstavljali sludaj prijevremene
otplate ili sludaj neispunjenja ugovorne obaveze; ili

(ii) ako razumno zakljudi da se garancije i obaveze koje je preuzeo Zajmoprimac
po dlanovima 6. i8.04 nece oostivati .

(b) Banka ntrie obustaviti i dio i:redita ito bez odgode ako dode do sludaja poremecala
na trzistu.

(c) Svaka obustava se nastavlja dok Banka ne okon6a obustavu ili ne otkaie
obustavljeni iznos.

1.06C Od5teta za obustavu i otkazrvanjc,tranie

1.06C(1) OBUSTAVA

Ako Banka ohus'tavi najavljenu tranSu, bilo zbog sludaja prUevremene otplate ili sludaja
neispunjenja ugovofne obaveze po 6lanu 1.068(axii), Zajmoprimac 6e Banci platiti oditetu
za odlaganje obra6unatu na iznos cbustavljenog povladenja.

1.06C(2) OTKMTVANJE

Ako suklaono dlanu 1.06A, Zarmoprirnac otka2e:

(a) najavljenu traniu po fiksnoj kamatnoj stopi, Zajmoprimac 6e Banci platiti odstetu po
i lanu 4.02B:

(b) najavljenu transu po promjenjivoj stopi ili bilo koji dio kredita koji nije najavljena
tran3a, od5teta se ne pla6a.

Ako Banka otkaie:

(i) naravljenrr ti'ansu po fiksnoj stopi zbog sludaja prijevremenog placanja za koju se
pla6a odsteta ili dogadaja iz dlana 1.05B, Zajmoprimac ce Banci platiti oditetu za
pri jevremeno placanje: r l i

(iD najavlienu tran5u zbog sludai:r neispunjenja, Zajmoprimac 6e Banci platiti od5tetu
sukladno ; lanu 10.03.

Osim u ovim sludajevima, nenra placanja od5tete zbog otkazivanja tranSe od strane Banke.

Od5teta se izradunava kao da je otkazani iznos ispla6en i otpla6en na zakazani datum
isplate ili, u mjer; u kojoj je lsplata transe trenutno odgodena ili obuslavljena, na datum
Obaviiesti o otkazu.



1.07 Otkazivanie po isteku kredita

Ako nije drugadije u pisanoj formi dogovoreno s Bankom, dan nakon kona6nog datuma
raspoloZivosti dio kredita za koji nije podnesen Zahljev za povla6enje sukladno dlanu 'l .028
automatski se c)tkazuje bez ikakve obavijesti Banke Zajmoprimcu i bez obaveze bilo koje
strane.

1.08 lznosi koii dosXiievaiu prema dtanu L
lznosi koji dospijevaju prema dlanovima 1.05 i 1.06 pla6aju se u eurima. Pla6aju se u roku
od 15 (petnaest) dana nakon sto Zajmoprimac dobije zahtjev Banke ili u duZem roku koli
Banka navede u svom zahtjevu.

2.02

2.0,1

2.03

g.u.N.a
iam.

lznos zaima

Zajam dini ukupni iznos transi koje je Banka isplatila u sklopu kredita sukladno potvrdi
Banke prema dlanu 2.03.

Valuta otplate. kamate i druqih tro$kova

Zajmoprimac kamatu, otplate idruge troikovi plative u odnosu na svaku transu pla6a u
valuti u kojoj je trania isplacena.

Svako drugo plaeanje vrsi se u valuti koju naznadi Banka, uzimaju6i u obzir valutu troskova
koji se pokrivaju tom uplatom.

Potvrda Banke

U roku od 10 (deset) dana nakon isplate svake tran5e, Banka, ako je prikladno,
Zajmoprimcu dostavlja plan otplate iz dlana 4.01 , koji pokazuje datum isplate, valutu,
ispla6eni iznos, uslove otplate, kamatnu stopu date transe iza datu tranSu.

eun3.
Karnata

3.01 Kamatna stopa

Fiksne stope i raspor,i raspoloiivi su za periode od najmanje 4 (detiri) godine, ili, u slud{u
neplacanja glavnice u tom periodu, ,lajmanje 3 (tri) godine.

3.01A Transe s fiksnom stopom

Zajmoprimac, na relevantni datum placanja naveden u Obavijesti o isplati, na neotpla6eni
iznos svake transe s promjenjivom stopom plada kamatu tromjesedno, polugodisnje ili
godi5nje, na datume placanja navedene u Obavijesti o isplati, podevii na prvi takav datum
pladernja nakon datuma isplate transe. Ako period od datuma isplate na koji je izvrsena
isplata u odnosu na prvi datum pla6arja traje 15 (petnaest) dana ili manie, tada se pla6anje
kamate obradunate u tom razdoblju odgada do sljede6eg datuma pla6anja.

Kamata se obradunava sukladno dlanu 5.01(a).

3.018 Tranie s promjenjivom stoporn



Zajmoprimac na relevantni datum placanja naveden u Obavijestio isplati, na neotplaceni
iznos svake transe s promjenjivonr stopom placa kamatu tromjesedno, polugodisnje ili
godi$nje, podevii na prvi takav datum placanja nakon datuma isplate transe. Ako period od
datuma isplate na koji je izvrsena isplata u odnosu na prvi datum placanja traje 15
(petnaest) dana ili manje, tada se pia6anje kamate obradunate u tom periodu odgada do
sljededeg datuma placanja.

Banka 6e, u roku od 10 (deset) dana nakon podetka svakog razdoblja promjenjive kamate,
Zajmoprimca obavijestiti o takvoj prornjenjivoj stopi.

Ukolik') se sukladno6lanovima 1.05 i 1.C6 isplata bilo koje tran5e s promjenjivom stopom
izvrsi nakon zakazanog datuma isJlare, na referentno razdoblje promjenjive stope
primjenjuje se relevantna medubankarska stopa kao da je isplata izvrsena na zakazani
datum isplate.

Kamata se, na temelju diana 5.01(b), obradunava u odnosu na svako referentno razdoblje
prorjenjive kanrate. Ako je prorr.jsnjiva stopa za bilo koje referentno razdoblje promjenjive
stope ispod nule, podesava se na vr. jednost nula.

3.01C Revizi ja i l i  konverzfa tran5e

Kada Zajmoprinrac odabere mogu6nost revizrje ili konverzrje osnove kamatne stope transe,
Zajmoprimac, od datuma revizijelkonverzije kamate (sukladnoproceduridefiniranoj u
Dodatku D) pla6a kamatu po stopi ociredenoj sukladno odredbama u Dodatku D.

3.02 Kamallr na zakainiqle lzneqe

Nezavisno oddlana 10. i  s izuzetkorn u odnosu na elan 3.01, ako Zalmoprimac ne plat i  neki
dospjel iznos prema ovom ugovoru na datum dospijeca, kamata se obradunava (zavisno
odobavezujucih,lc fedaba va2ecrn zaK.ana, ukljudujuCi dlan 1154. luksemburikog
Gradar,skcg zal<onika) na nepladenr i.znos sukladno odredbama ovog ugovora, od datuma
dosp;ie6a Co datuma stvarnog placanja, po godisnjoj stopi jednakoj relevantnoj
meclubankarskoj stopi pius 2o/. (200 baznih bodova) i plativa je sukladno zahtjevu Banke. U
cilju odretdivar;it relevantne rnedubankarske stope u vezi s ovim dlanom 3.02, relevantni
periodi, sa znadenjem definirani.n ..i Dodatku B, uzastopni su periodi od jednog mjeseca,
podev5i na datum Cospije6a.

Medutim, kamata na biio koji zaka3nieli ,znos prema tranii s fiksnom stopom, napla6uje se
po godi5iljoj stopi, odnosno vrijecnos;ti kamate defin iranojdlanom 3.01A plus 0.25o/o (25
baznih bodova), ukoiiko godiSnja stopa prelazi, u bilo kojem relevantnom periodu, stopu
definrranu u prethOdnom stavku

Ukoliko j? ;:akasnieli iznos u va,uti (oja nije valuta zajma, primjenjuje se sljedeca godisnja
stopa odnosno relevanina meduoankarska stopa koju Banka op6enito koristi za transakcije
u toj valuti plus 2or'o (200 baznrh boCova), izradunatia sukladno triiSnoj praksi za takvu
stopu.

3.03 $!Cg3i-pore'npaajgjqlgzistu

Ukoliko, u bilo kojem trenutku izr'redu datuma na koji Banka izda Obavijest o isplati u
odnosu na transu ili datunra na kot' Zajmaprimac, sukladnoDodatku D, prihvati Pruedlog
revizije./konverzije kanrare, i d3tuma koji pada 2 (dva) radna dana prije zakazanog datuma
isplate ili relevantnog datuma revizije/konverzije kamate, dode do sludaja poremecaja
trZiSta, Banka mo2e Zajmoprrmca obavijestiti o stupanju ove odredbe na snagu. U tom
sludaju, pi'irn j'-"niujLi se sljedeca l)ra\'tlal
(a) LJ slrrdaju najavljene tran5e ili tran3e koja podlijeZe reviziji/konverzrji

kamate, kamatra stopa primjenjiva na takvu najavtjenu tranSu ili tranSu koja podlijeie
reviziii/ko nverziji do datui-na dcspije6a ili datuma revizije/konverzije kamate je, ako
posioji, stopa (izrazena kao godisnja stopa u procentima) za koju Banka odredi da
bLrde u polpunosti trosal.i Banke za finansiranje relevantne transe, na temelju tada
prinljerljive refe;entrre stope koru je odredila Banka ili alternativnog nadina utvrdivanja
stope kojeg 5e Ban.(a utvrditi rra rclgo,rarajudi ,ra6in.



(b) Zajmoprimac ima oravo pismenim putem odbiti isplatu u roku koji je
definiran Lr obavijesti, te snosi tako nastale troSkove, ukoliko postoje, u kojem sludaju
Banka ne izvr5ava isplatu, dok preostali odnosni kredit ostaje raspoloiiv za isplatu
sukladno dlanu 1.028. Ako 2lajmoprimac isplatu ne odbije na vrijeme, ugovorne su
strane saglasne da su isplata i uslovi ovog sporazuma u potpunosti obavezujuCi za
obje strane.

U svakom sludaju, raspon ili f:ksna stopa koju Banka prethodno najavi u Obavijesti o isplati
ili Prr1edlogu za revizrlu/konverziju kamate, vi6e se ne pnm1en1u1e,

gLAX-4

!l!plata

4.01 Uobidaiena oJplata

4.014 Otplata u ratama

Za,moprimac svaku traniu otpladuje u ratama, na datume pla6anja detinirane u
relevantnojObavijesti o isplat!. sukladno odredbama u rasporedu otplate,
dostavl jenom prema dlanu 2.03.

Svaki raspored otplate temelji se na sljede6em:

u sludaju transe s fiksnonr kamatom bez datuma revizije/konverzije kamate,
otplata se vrsi godisnle, polugodisnje ili tromjesedno, u lednakim ratama
glavnic{: i l i  stalninr ratama glavnice ikamate;

u sludaju transe s frksnom kamatom s datumom revizije/konverzije kamate ili
t:.r r.5e s promjenjrvorn stopom, otplata se vrsi u jednakim godisnjim,
polugodiSnjlm ili tromjese6nim ratama glavnice;

prvi datum otplate svake transe je dalum placanja koji pada najranije 60
(Sezdeset) dana nakon zakazanog datuma isplate i najkasnije prvog datuma
placanja, neposredno nakon Seste (6.) godi6njice zakazanog datuma isplate
tranSe; i

posljednji datum otplate svake transe je datum pla6anja koji pada najranue 4
(detiri) godine i najkasn je 25 (dvadeset i pet) godina od zakazanog datuma
isplate.

4.018 Jedna rata

Alternativno, Zajmoprimac svaku traniu moZe otplatiti u jednoj rati, na datum placanja
naveden u Obavijesti o isplati. odnosno datum koji pada najranije 3 (tri) godine ili najkasnije
15 (petnaest) godina od zakazanog Caluma isplate.

4.O2 Dobrovolinapdieylen[enAettplata

4.O2A' Mogu6nost prijevrenrene otplate

Sukladnodlanov ima 4.028, 4.02C i 4.0'+, Zajmoprimac mo2e prije vremena otplatiti cijelu ili
dio bilo koje tranSe, ukljudujuci cbradunatu kamatu i od5tete, ukoliko postoje, a nakon
izdavanja Zahtjeva za prijevremenu otplatu, uz davanle obavijesti najmanje 1 (jedan)
mjesec ranije, u kojoj se navodi: (i) iznos prijevremene otplate, (ii) datum prijevremene
otplate, (iii) ako je primjenjivo, izbor nadina primjene iznosa prijevremene otplate sukladno
6lanu 5.05C(i), i (iv) ugovor broj ("Fl br.") naveden na naslovnici ovog ugovora.

Zavisno oddlan;i 4.02C. Zahtlev za pla ianje je obavezu.juii i neopoziv.

(a)

(b)

(D

(D

( i i i )

(iv)



4.028 OdSteta za prijevremenu otplatu

4.028,(1) TRANSA S FtKSNOtVI STOpOM

Sukladnodlanu 4.028(3), ukoliko prijevremno otplati tranSu s fiksnom kamatom,
Zajmoprimac Banci na dan prijevremene otplate plaia oditetu u odnosu na transu s
fiksnom stopom koja se prijevremeno otpladuje.

4.028(2\ TRANSA S PROMJENJIVOM STOPOM

Sukladno dlanu 4.028(3), Zajrnoprimac moZe, na bilo koji relevantni datum otplate, bez
odstete, prUevremeno platiti transu s promjenjivom stopom.

4.028(3) Osim ako Zajmoprimac pismen: ne potvrdi da je prihvatio fiksnu stopu u odnosu na
Prijedlog za reviziju/konverziju kamate sukladnoDodatku D, prijevremena otplata tranSe na
datum rev:zije i konverzije karnate, kako je najavljeno sukladno 6lanu 1 .02C(a)(viii), ili
sukladnoDodatku C.1 ili D, zavisno od sludaja, moZe biti zavrSena bez placanja od5tete.

4.O2C Mehanizmipri jevremeneotptate

Nakon Sio Zajmoprimac Banci dcstavi Zahtjev za prijevremenu otplatu, Banka izdaje
Obavijest o prijavremenoj otplati. najkasnije 1 5 (petnaest) dana prUe datuma prijevremene
otplate. U Obavijesti o prijevremenoj otplati navodi se iznos prijevremene otplate,
obradunata dospjela kanata, odSteta za prijevremeno pla6anje sukladno 6lanu 4.028 ili,
zavisno od sludaja, da oddteta ne pos.ioji, nadin primjene iznosa prijevremene otplate irok
za prihva6anje.

Ako Zajmoprintac prihvati Obavilrlst o prijevremenoj otplati najkasnile do roka za
prihvacanje, Zajmoprrmac iivr3aria piijevremeno placanje. U bilo kojem drugom slu6aju,
Zajn,oprimac t'1cze cla ne izvrBi pi:jevremenu otplatu.

Zajmoprimac, :z prijevremenu atplatu, pla6a iobradunatu kamatu iodstetu, ukoliko postoji,
dospjelu xa iznos p|ijevrelr',ene otplate, kao Sto je navedeno u Obaviiesti o
prijevnlmenojotplati.

4.03 @
4.034 Sludajevipri jevremeneotplate

4.03A(1) SMANJENJE TROSKOVAPRfJEK'A

4.034(1Xa) Ako ukupni h'oikovi Projekta budu manji od iznosa navedenog u stavku (2) tako da je
ukupan iznos ktedita ve6i od 50% (p€deset posto) ukupnih troskova Projekta, Banka moie
bez od;aganja pLrt(!ni ot,€irij€st, Zajmoprimcu, otkazati neisplaceni dio kredita i/ili
zahtijevati pr,jev|crnenu otplatu zajrra u iznosu jednakom kvoti iznosa za koji je ukupni
iznos kredita veii od 50% (peCeset posto) od ukupnih troskova Projekta, proporcionalno
procentu ukuf)nog iznosa kredita predstavljenog kreditom. Zajmoprimac pladanje iznosa
koji zahlijeva Banka vrSi na cjatunr kcji Banka odredi, s tim da je to datum koji pada
najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podnosenja zahtjeva.

4.03A(1)(b) Ako ukupni ko5kovi PotprojektaEPHZHB budu u iznosu u kojem bi kredit bio ve6i od
50o/o (pedese: pcstc) Lrkupnih koikovaPotprojektaEP HZHB, Banka mo2e bez odlaganja,
putem obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neisplaceni dio kredita i/ili zahtijevati prijevremenu
otplatu zajma do iznosaza koji je iznos kredita ve6i od 50o/o (pedeset posto) od ukupnih
tro6li:vaPotprojektaE PHZHB. Zajmi'primac pladanje iznosa koji zahtijeva Banka vr5i na
daturn k.rji Bartka odredi, s tirr cii je tc d€tum koji pada najmanje 30 (trideset) dana nakon
datun a p odn(: ;er ja ::ahtjer,,:

4.034(2) JEDNAKO RAI\GIRANJE (PARI PASSU) S FINANSIRANJEM KOJE NE OSIGURAVA EIB



Ukoliko Zajmoprimac dobrovo|no prijevremeno otplati (radi jasnoce, prijevremena otplata
ukljudule ponovnu nabavku rli otkazivanje, zavisno od sludaja) dio ili cjelokupni iznos
zaduienja koje ne osigurava ElB, i kada takva prijevremena otplata niie izvr5ena iz
sredstava zajma ili bilo kakvogdrugog zadu2enla, a period tog zaduienja traje najmanje
koliko i rok unaprri;ed placenih sredslava zajma koji ne osigurava ElB, a koji ios nije istekao,
Banka moie, putem obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neispla6eni dio zajma i zahtijevati
prijevremenu otplatu zajma. Dio zajma za koji Banka mo:e zahtijevati prijevremenu otplatu
jednak je razmjeru koji prijevremenc otplaceni iznos finansiranjakoje ne osigurava EIB ima
u odnosu na ukrpnineisplaceni iznos svih zaduzenja koja ne osigurava ElB.

Zajmoprimac F,la6anje iznosa koji zahtijeva Banka vrSi na datum koji Banka odredi, s tim da
je to datum koji pada najmanje 30 (trides3t) dana nakon datuma podnosenja zahtjeva.

U smislu ovog dlana, 'finansiranje koje ne osigurava ElB" ukljuduje svaki zajam (osim
Zajma i svakog drugog izravn,rg zajma Banke Zajmoprimcu, kreditnu obveznicu ili drugi
oblik finansijskog zadu2enja. ili bik: kakvu obavezu placanja ili otplate sredstava koia su
izvorno odobrerra Zajmoprimcu za period duZi od 3 (tri) godine).

4.03A(3) PrROM JENAKONTROLE

Zajmoprimac neodloino informira Banku, iosigurava da Promotor EPHZHB udini isto, u
sludalu promjene kontrole ili o vierovatnodi da 6e doei do promjenekontrole u odnosu na
Promotora EPHZHB, U bilo kojern trenutku nakon sludaja promjene kontrole, Banka mo2e,
putem obavijesti Zajmoprimcu, otkazati neispla6eni dio Kredita i zahtijevati prijevremenu
otplatu zajma, ukljuduju6i i obi'aiu na'tu kamatu i sve druge obradunate ili neotpladene
'znose prema f)\/om ugovoru.

Zatim, ako Zajmoprimac i/ili F)rcrnotcrFPizH B ohavijesti Banku da se odekuje da 6e do6i
dosludaja prorrjene kontrole, iii akc Banka opravdano vjeruje da 6e do toga do6i, Banka od
Zalmoprimcai i.rromotora EFHZHB rroZe zattarlti konsultacue. Takve konsultacije se
odrZavaju u roku od 30 (trideset) de-na cakon datuma zahtjeva Banke. Zavisno od toga koji
sludaj nastupi raniie, odnosno (a) nakon isteka 30 (trideset) dana od datuma takvog
zahtjeva za odr2avanje konsultacija, rli (b) u bi!o kojem trenutku nakon toga, nakon
nastanka odekivarrog sluiaja pr: nrlene kontrole, Banka moZe, putem obavijesti
Zajmoprimcu, otkazati neisplaie 1r dro kredita i zahtijevati prijevremenu otplatu zajma,
ukljuduju6i rbraiurratu l<amal:.r i s.v(j clriEe obradunate i neotpladene iznose prema ovom
ugo\oru.

Zajmoprimac placanje iznosa koji zahttjeva Banka vrSi na datum koji Banka odredi, s tim da
je to datum koli pada najmanje 30 (trideset) dana nakon datuma podnoSenja zahtjeva.

U srn islu ovog 6lana:

(a) €;ludaj "promjene kontrole" rast;.rje ako:

(i) bilo koje lice ili skuplna lica, djeluju6i u dogovoru, preuzme kontrolu nad
Pronrotorom EPf'IZHB ili subjektom, izravno ili u krajnjem kontrolirajuci
Prcmotora EPH.::HB, i l l

(ii) Fe(Jeraci1a Bosrre i F:,'cegovine nerna vi5e kontrolu nad Promotorom
Er: Hi'-hE, izravnc rii Ils z.'av,1o put€m potpunog vlasniStva nad podruznicama,
u procentu koji prelazi 50% (pedeset posto) izdatog akcionarskog kapitala
Pfomotora EPFIZHB.

(b) "djelovanje pirema dogavoru'' zrrai;i zajecinidko djelovanje sukladno sporazumu ili
dogovolir (bez obzira na to d;: li se radi o forrnalnom ili neformalnom sporazumu i
dogovoru); i

(c) ''u(ontroia" znadi pravo na upravljanje menadzmentom i politikama subjekta, bez
obzira n€ to da li putetrr ,rlasriS.va uad akcijama s pravom glasa, na temelju ugovora
i l i  na nel i ;  d.-ugi nadin.



4.034(4) PROM JENAZAKONA

Zajmoprimac neodlozno Banku informira, iosigurava da Promotor EPHZHB u6ini isto, u
sludaju promjene zakona ili vjerovatrroie da 6e do6i do takve promjene. U tom sludaju, ili
ukoliko Banka opravdano smatra da se promjena zakona dogodila ili da 6e se dogoditi,
Banka od Zajmoprimca i Proprot:ra EPHZHB moZe tra2iti konsultacije. Takve konsultacije
se odrZavaju u roku od 30 (kideset) dana nakon datuma zahtjeva Banke. Ukoliko, nakon
isteka roka od 30 (trideset) dana od daiuma takvog zahtjeva za konsultacije, Banka idalje
smatra da se nepogodnosti uzrokovane takvom promjenom zakona ne mogu umanjiti u
njenu kotist, Eianka, putem obavijesii Zajmoprimcu, moZe otkazati neisplaceni dio kredita,
te zahtijevati prijevremenu otplatu zajma, ukljudujuii obradunatu kamatu isve druge iznose
obradunate ili neotplacene prema ovom ugovoru.

Zajmoprimac placanje iznosa koji zahtUeva Banka vrSi na datum koji Banka odredi, s tim da
je to datum koji pada najmarrje 30 (rrideset) dana nakon datuma podnosenja zahtjeva.

U smislu ovog dlana. "sludaj prom.iene zakona" znadi donosenje zakona, proglaSenje,
izvr5enje ili ratificiranje bilo kojeg zakona. ili hilo koju promjenu ili amandman na bilo koji
zakon, pravilo ili propis (ili u rrrimleni lr sluZbenom tumadenju bilo kojeg zakona, pravila ili
propisa), kola se dogodi nakon datuma ovog ugovora, i koja bi, prema misljenju Banke,
negativno utjecala na sposobnost Z?jmoprimca i/ili Promotora EPHZHB da ispunjava svoje
obaveze prema ovom ugovoru.

4.034(5) KVALTFTCTRA)lt  TROSKOVt t\4ANJ! aD TZNOSA TRANSE

Zajmoprimac, a osigural 6e da i  Premotor EPHZHB,6e:

(a) u roku od 120 dana nakon isplate bilo koje trande prema ovom ugovoru,
napravitikvalificirani koSak diij je ukupni iznos baremjednak iznosu od 80% iznosa te
transe i 100% iznosa svrh prethodno ispla6enih transi, ukoliko postoje; i

(b) u roku .'d 120 dana nakon isolate posljednje tranie prema ovom ugovoru,
napravilikvalilicirani trosak ii;i ir; ukupni iznos baremjednak iznosu od 80o/o iznosa te
transe | 100% iznosa svih pr€lhodro ispladenih trandi, ukol iko postoje.

Kao cjokaz o ispunjavanju gc,r,: na'.'r;denin obaveza, Zajmoprimac 6e, a osigurat 6e da i
P,'onrotor EPI-JZHB do 120. dana nakon isplate bilo koje tran5e, na nadin koji odgovara
Banci, Banci dostavljaju dokLrmente na engleskom jeziku ili dokumente prevedene na
engleski jezik.

Ukoliko u odnosrr na bilo koju isplaienu iraniu, Zajmoprimac i/ili Promotor EPHZHB Banci
na vrileme ne dostave bilo kakve doliumente iz ovogdlana 4.034(5), Banka moie
zahtijevati prijev::rtnenu otpirrtu c,ela tranie koji prelazi iznos kvalificiranog troika koji
Zajmoprimac i/ili Promcrtor- EPHZIi 3rr,:rpravi, a za koji je Zajmopi'imac iiili Promotor
EPHZHB Eianci dostavio zad rvDlia , ,ai!c,? dokaze.

4.034(6) NEZAKONTTCJST

Ako u bilo kolem pravcsudnc,nr siL.leri'r,J postane nezakonito da Banka izvriava bilo koju
s'JoJu obavezJi:riltna oi,ont JJci,rorri ;l da l'inansira iodrzava zajam, Banka o tome odmah
izttjeitava Zajr:'roprimca i mcZe cCmair (,) obustaviti ili otkazati neisplaceni dio kredita i/ili (ii)
zahtijevati pri e'./!'ernenu otplatLl zErima, ukljudujudi obradunatu kamatu i sve druge
obraeLtnate ili neotpladene iznose prerna ovom ugovcru, na datum koji Banka navede u
obav.jesti Zaj moprrrncu

4.038 Mehanlzmi prijevnenrene otl,late

Svaki iznos ko.yi tsanka zahtijeva suk ladno dlanu 4.03A, ukljuduju6i bilo kakvu kamatu ili
druge iznose obrafunate ili neotplacene prema ovoin ugovoru uzi bez ograni6enja na bilo
kakvu od5tetu cospjelu sukladnc i .anei 4.OllC i  Slanu 4.04, placa se na datum koj i  Banka
naznaJi u svo,i:'.j Jbavijesti o z:ht;ei u

4.03C Od5teta :la p 'iievrerrsriu otF l:ltr,l

U sludaju p.iievrenrene otplate s naptatom odstete, odsteta, ako postoji, odreduje se
sukladno dlanLt 4.028.



4.04 OpCe odredbe

Otpla6eni ili prijevremeno otolaieni iznos ne moie ponovno biti posuden. Ovaj 6lan 4. ne
izuzima dlan 1 tl.

Ako Zajmoprinrac prijevremeno otplati transu na datum koji niie relevantni datum pladanja,
Zajmoprimac, zbog primanja sredstava na dan koji nije relevantni datum pla6anja, Banku
obeSteCuje u iznosu koji odredi Ban ka.

CLAN 5.

Llcssdq

5.01 Praksa broiarria dana

Svaki iznos kLrji dospijeva na tem:ljur kar"nate, odStete ili naknade prema ovom ugovoru, a
koji se izradunava za dio godine, odrrt,Juje se prema sljede6oj praksi:

5.02

(a) u smislu kamata iodsteta dosDjelih za transu s fiksnom stopom, godina ima 360 (tri
stotine Sezdeset) dana, a mjesec 30 (trideset) dana,

(b) u smislu kamata iodsteta dospjelih za transu s promjenjivom stopom, godina ima
360 (tri stotine Sezdeset) dana I i broj dana koji su prosli;

(c) u smislur naknada, godina ima 360 (tri stotine Sezdeset) dana i broj dana koji su
pro5l i .

Vriieme i miesto plApania

Ako nije drugacije definirano ovim ugovorom ili zahtjevom Banke, svi iznosi osim iznosa
kamate, od5tete i glavnice, plativ su u periodu od 15 (petnaest) dana nakon Sto
Zajmoprimac pl'inri zahtjev Banke.

Svaki rznos koji Zajnroprinrac plaaa prema ovom ugovoru plada se na ra6un o kojem ce
Banka obavijestiti Zejmoprimca. tsgrrka Zajmoprimca informira o radunu najmanje 15
(petnaest) dana prije datuma dospijeda prve uplate Zajmoprimca, te Zajmoprimca o bilo
kakvoj promjeni raduna informira najmanje 15 (petnaest) dana prije prve uplate na koju se
ta promjena primjenjuje. Ovaj rok za obavijest ne primjenjuje se u sludaju placania
sukladno dlanu 1C

Zajmoprimac prilikom svakog pla6anja navodi broj ugovora ("Fl br.") koji se nalazi na
nas,lc!./ni(i i c voi.t ic': './()ra.

lznos koji Zajr,oprin,ac treba plaliti snratra se placenim kada ga Banka primi.

Bilo kakve isplate koje Banka izvrii r placanja tsanci prema ovom ugovoru vrie se na radun
ili radunekoje prihvaca Banka. Da ne bi bilo dileme, bilo koji radun na ime Zajmoprimca
kod bilc koje zakonski ovlaSten: finansijs<e institucije u mjestu osnivanja Zajmoprimca ili u
mjestu provedbe Projekta srna:ra s: .:rihvatljivim za Bairku.

Neposto ianie!eravnelElqjeJls i_Zgg_qp4llgq
Sva pladanja koja Zaj:"noprimac vr6: prema ovom ugovoru obradunavaju se ivrSe bez (i bez
bilo kakvjh cdbitaha) poravnalja ili prorivzahtjeva.

Pore rnecqi Blatnoq sistema

Ukoliko Banka (svojom odlukom) ustanovi da je do5lo do sludaja poremeiaja, ili ukoliko
Zajmcprimac r: istom obav'jesti EankLl:

(a) Banka r'.oie, a ukclik'r Zej,rrcciimac 10 zatraZi tako ce i postupiti, konsultirati se sa
Zajmoprirncem u cilju usag:a5ava njaoko promjena poslovanja ili primjene Ugovora,
, lnako kako Danka, sukiaLlrro a r(Dl;rost ima, smatra neophodnim;

5.03

5.04



- a (bt Banka nije obavezna da konsuitira Zajmoprimca glede bilo kakve promjene iz stavka
(a) ukol ko, prenra njenom mrsljenju, to nije praktidno u datim okolnostima, a ni u
kojem sludaju nije obavezna sft)Ziti se s takvim promjenama; i

(c) Banka ne snosi odgovornosi ze, bilo kakvu stetu, troskove ili bilo kakve gubitke koji
rrastanu kao rezultat stuiaja poremeia.l'a, niti za nepoduzimanje bilo kakvih koraka
sukladno i l i  uvezi s ovim 6lanonl 5.04

5.05 Koristenjgprimlienihsredstava

(a) Opcenitc

lznosi primljeni od Zajmoprimca oslobaitaju ga obaveze placanja samo ako su
primljeni sukladno odredbama ovog ugovora.

(b) Djel imic,raplaianja

Ako Banka primi uplatu koja ni,e dovoljna za pokrivanje iznosa koji su u tom trenutku
dospjeli i koje je Zajmoprimac; obavezan platiti prema ovom ugovoru, Banka takvu
uplatu koristi na sljedeci n.rdir:

(D kao prvo, u ili za proporcionaino plaianje svih nepla6enih naknada, tro$kova,
odsteta ili izdataka dospjelih prema ovom ugovoru;

(ii) kao drugo, u ili za pia6anje bilo kakve dospjele ali nepla6ene dospjele kamate
pfema ovom ugovoru;

(ii) k:o ti'eee. u ili za pla6anj: bilo kakve dospjele ali neplacene dospjele glavnice
prerna ovom ugcvor. j ;  i

(ii) ka: ietvrt,r, za pla(;anje bilo kakvog dospjelog ali neplacenog iznosa prema
o\/om ugo\/oru

(c) Flaspodjela iznosa povt::anth s tre nsama

(i) U sh"rdaju:
- djelimidne dobrovoljne prijevremene otplate tran5e koja treba da se

otplati u nekoliko rata, iznos prijevremene otplate primjenjuje se
prcpo;cionaino na svaku neotplacenu ratu ili, na zahtjev Zajmoprimca,
obrnutim redoslijedom dospije6a,

- djelimicne oba'/ezre prijevremene otplate tran5e koja treba da se otplati
u irekoliko rata, iznos prijevremene otplate primjenjuje se na smanjenje
iznosa neotplaien;h rata obrnutim redoslijedom dospije6a.

(ii) l.r-';osi koje Banka primi nakon zahtjeva prema dlanu 10.01 i iste iznose
pfimijeni na neku tr:rn3u smanjuju iznos neotpla6enih rata obrnutim
redoslijedom dospileia. lznose primljene izmedu tranii Banka mo2e koristiti po
svonr nahotlenju

(iii) U sludaju prijema izrosa koji se ne mogu identificirati kao primjenjivi na
konkretnu tran5u i za koje ne postoji dogovor o primjeni izmedu Banke i
Zajmoprimca, Bar ka taka'r iznos moie primijeniti po svom nahodlenju.

$LAN 6-

Oba vs z e_i_Ej qyq Zs lmgp r_i,.nc a

Preuzete obavezepo ovom ilanu t,. cst;rlu na snazi od datuma ovog ugovora sve dok je
bilo kakav neizrnirerri iznos pc ovom ugcvoru ili kreditu na snazi.

A. Projekatske obaveze

6.01 Upotreba zaima iraspoloZivpst c$tal ih sredstava



6.01A Zajmoprirnac ce koristiti sve pozaimljene iznose u sklopu ovog projekta,te osigurati da se isti
koriste za realiziranje projekta.Zajmoprimac ie se pobrinuti da na raspolaganju ima ostala
sredstva iz stavka (2), te da su takva sredstva u potrebnoj mjeri utrosena na
fi na nsi ra nje proj ektia.

6.01B Zajmoprirnac ie l(oristiti, i osigurati da Promotor EPHZHB koristi, sve pozajmljene iznose u
sklopu ovog zajma,za realiziranje Potpi'ojekta EPHZHB. Zajmoprimac 6e se pobrinuti da na
raspolaganju ima ostala sredstva potrel-rna za Potprojekat EPHZHB, te da su takva sredstva
u potrebnoj mjeri utrosena na lirrarrsir anjePotprojekta EPHZHB.

6.02 Zavnietak Proiekta i PqtBtoiekta E|:IZHB

6.024 Zajmoprimac izvodr i osigurava izvoalenje Projekta sukladno Tehnidkom opisu koji, s
vremena na vrijeme, uz odol:renje Banke, moze biti izmijenjen, te zavrsava projekat do
krajnjeg datuma datog u Tehnidkom opis;ur.

6.028 Zajmoprimac izvodi i osigurava cia Promctor EPHZHB izvedePotprojekat EPHZH B sukladno
Tehnidkom opis.u koji se odnosi na Potprojekat EPHZHB koii, s vremena na vrijeme, uz
odolrrenje Banke, moZe biti izmiien1en, te zavrsava Potprojekat do krajnjeg datuma datog u
Tehnidkom ooisu.

6.03 Povedani troikovi Proiekta i Fotprciet(ta EPHZHB

Ako ukupni tro6kov..

(a) Projekia pre nrasu ju proc.jorrj::rrr iznos iz stavka (2);
(b) Potprojekta EPHZHBpremaSuju procenat procijenjenog iznosa iz stavka (2) koji on

predstavlja od ukupnog izno:ia (,iiene Projekta.
Zajmop:im3s je dr.rian da osi5yura sredstva za finansiranje prrvecanih troskova bez udes6a
Banke kako bi mogao zavrsitiProjekat i Potprcjekat EPHZHB sukladno Tehnidkom opisu. O
planovi:na za finailsiranje uvecanlh rro3kova Banku treba obavijesliti bez odlaganja.

6.04 PostpBjtlJehgvc

U vezi s ?rojeh tom i Potprojektom EP iZH B:

(u) .Z:,jnroprir'",;c nabtvljel ooi-srilL. lsiglrava pruZanje usluga i naru|uje radove za
Projekat putem javnih medunarodnrh procedura nabave ili drugih prihvatljivih
procedura nabave postivajuci, na nadin prihvatljiv Banci, politiku opisanu u njegovim
Snrjernicama za nabavu koje s,_r ,-la enazi na datum ovog ugovora; i

(b) Zajrnoprinr;rc csigurava C? ?f ?rr..t()r EPHZHB nabavlja opremu, osigurava pruianje
Jsluga i naruiuje radoL,: za i)ctpiojekal EPHZHB putem javnih medunarodnih
1:r,..rcedura nabave ili drugrh prihvatljivih procedura nabave postivajuci, na nadin
prihvatljiv Banci, politiku cpisar:: u fjenim Smjernicama za nabavu koje su na snazi na
datum o!'oq ugovora.

6.05 J9dgJSeza_Inp.len!9$e_Sj!_pro.it?j!t4.

Zaimoprimac 6e se pobrinuti Ca Promotor EPHZHB odrlava svoju relevantnu postojedu
Jedinicu za imprementaciju oro./errar, sodgovarajucim i kompetentnim osobljern, a po potrebi
6e u ovu ledinicu ukl judit i  iskusne konsuttante koje odobrava Banka.

6.06 lskliudene kc rnp qnente

6.06A Strane su saglasne da komronente krie zahtijevaju ocjenu okolisa ili biodiverzibiliteta
sukladno Zakonu o nkol i6u budu iskt iLiene iz programa koj i  Banka sufinansira.

6.068 Zajm,:priri''ac neie ,<oristiti niki;l(re iznose ilozajmljene u vezi s Projektom za finansiranje, u
cijelosii ili cjelir:riino, bilo kakrie korrpcnrnte koje zahtijevaju procjenu utjecaja na okoliS ili
biodivei; ibi l i tet sul l i rrdno Zakonu o okol iS'_r.

6.06C Ze jrrt::f;rirtac: ,':rfe, i :.sigrtrat 6e iie Promotor EPHZHB to ne udini, koristiti nikakve iznose
pozajmljene u vezi s Potprojektorn E )HZH B za finansiranje, u cijelosti ili djelimi6no, bilo
kakve <ornf;cr.''rte kcje zairti:e /ir.iir :r;r:ienu utiecaja na okoliS ili biodiverzibilitet sukladno
Zakonu o okol i f  ' l



6.07 KomponentepErmetnoqmierenia

Do datuma koji pada Sest (6) r'rjeseci od datuma ovog ugovora, Zajmoprimac 6e osigurati
da Promotor EPHZH B podnese Banci na razmatranje i davanje odobrenja detaljan plan
nabave komponenata pametnog mjerenja, uklju6ujuii rokove, pretprocjenu i kriterije
ocjenjivanja.

6.08 Uqovor o proyqdbi Potproiekta

zaimoprimac ee potpisati, ili ce osigurati da Federacua Bosne i Hercegovine potpise,
Ugovor o provedbi Potprojekta s Promotorom EPHZH B.

Zajmoprimac 6e osigurati da Ugcv<.rr o provedbi Potproiekta sadrzi uslove i odredbe
uskladene s ovim ugovorcm, ukl judujui i ,  bez ogranidenja, dlanove 6. ig.

Zajr::,irritrac 4ct or,riSureti d;r .";e Dromotor EPHZHB valjano pridrZava svih obaveza za koje
je navedeno da ih Promotor EPHZHB preuzima sukladno Ugovoru o provedbi Potprojekta.
Zgjmopn'nac ce izvr5iti, ili oe osig.rrati da Federacija Bosne i Hercegovine izvr$i, svoja
prava prema Ugovcru o provedb: Pctprcjekta na konkretni zahtjev Banke i odmah Banci
proslijedili sve primljene mateiijaine infcrmacije koje se odnose na takav zahtjev.

6.09 StalneobavezcuokviruPotp:'oiekta

6.094 Zajmoprimac, a Jsigurat 6e da i  Prcn.ctor EpHZHB:

(a) OdrZavanje: odr2ava, popravlja, remontira iobnavlja cjelokupnu imovinu koja 6ini dio
Projekta i Potprojekta EPH;:HE, Llnako kako je potrebno da se imovina odrii u
cobfom funkcionalnom stariu.

fnrcNina Jrc$ekta: osinr alic Sanka prethodno ne da svoj pisani pristanak, zadr2ava
pravo v:asrrir:lva i posjecicva ria nad svom imovinom Projekta ili potprojekta
EPHZHB, i l i  nj ihor, ' im znacainirrr di jelom, odnosno, da mijenja iobnavl ja imovinu na
prikladan nadin iodrZava F)roiekat i Potprojekat EPHZHts u stalnoj funkciji, sukladno
njihovoiprvobitnoj narnjeni; uz uslov da Banka moie uskratiti svoj pristanak samo u
sludajevima u kojima bi predtoZenamjera ugrozila interes Banke kao zajmodavca
Zajrnoprincu !li bi tir:,re a do toga da Proiekat ili potprojekat EpHZHB
postanenekvalificiran za finansiranje, sukladno Statutu Banke ili dlanu 3Og. Ugovora
o furrkcior,iranjuEuropshe un'ie :

OsiEuranie: 6e osigurati sve radove i svu imovinu koji 6ine dio projekta i potproiekta
EPHZHB kod prvoklasnih osigu ravateljskih kuca, sukladno sveobuhvatnoj
I elevantnoi privrednoj prai(sr;

Prava ir lozvole: odriavar na snazi sya prava prolaza i l i  kori5tenja isve dozvole
neophoCne zir izvoden.ie i eqsplrataciju Projekta iPotprojekta EPHZHB; i

-) tr o s:

r.i) izvodi i upravlja F,rojektom i Potprojektom EPHZHBpridrZavajuCi se Zakona o
okol iSu;

(iD pribavlia i odriava pctrebne okolisne dozvole za Projekat i Potprojekat
El") l lZf{B; i

\iii) p.'idriava se svih tak'rih okoliSrrih dozvola;

ZakoniEuropske unije: izi,odi i upravlja Projektom i Potprojektom EPHZHB
sukladno |elevantaim zakonima Bosne i Hercegovine i relevantnim standardima
Iuropsi<,.: -rnije , os,m ii llt,'Ja;u opiih odstupanja od odredaba o kojima
:r l iui iE" ,  cpsha uni ja,

Pt.:r r',iprovjere integrii:ete: :sigurava da svi ugovori koji se odnose na Projekat i
Potprojekat EPHZllBskloolienr nakon datuma potpisivanja Ugovora sukladno
Direktil'ama EU o naba vkama sadi'Ze:

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

(c)



(r) zahtjev da re|)vantni izvodad bez odlaganja informira Banku o
istin itcjop,tuZbi, Zalbi iii infornaciji koja se odnosi na kaznena djela vezana za
Projekat ili Potprojekat EPHZf-tEr;

(ii) zahtjev cja relevantnr izvodad vodi knjige i evidenciju o svim finansijskim
transakcijama iizdacima vezarixl za Projekat i potprojekat EpHZHB; i
(iii) pravo Banke cla, u vezi s navodnim kaznenim djelima pregleda knjige i
evidenciju relevantnog izvodada u vezi s Prolektorn iPotprojektom EPHZHB, te da
uzme presl ike dokumenata, u zakonom dozvol ienom obimu.

6.09B Integritel

6 .10

Zajmoprimac ee, a osigurat ie da i Promotori (ukljuEuju6i promotora EpHZHB) u
razumnom vrer,renskom roku podr.rzeti odgovarajuce mjere u pogledu bilo kojeg sluibenika
ili dlana uprave kori je p'2vesn"incm i neopozivom sudskom presudom osuden za kazneno
djelo izvrseno u rriieme obavliarrianjenih ili njegovih profesionalnih duznosti kako bi
osigurao da je takav dlan iskijudeir rz Silo kakve aktivnosti u vezi sa Zajmom, projektom ili
Potpro;ektom HP llZHB.

B- Opie obaveze

Podtivanie zakorra

Zajntoprimac 6e, a osigurat ce da i Promotor EPHZHB tako postupa, postivati u svakom
pogledu sve zal.one i propise kojirna on, Projekat i Potprojekat podlijeiu.

Op6eizia,re iqar a4c.iie

ZajmoprimacizjavrjujeigarantiraB ancirla:

(a) jeovlaSletl cjairvrst, isporudiipl'ovedesvojeobavezepremaovomugovoru,
tedasu pcd uzetisvirreophcd r:ikc raci uodnosunakorporaciju,
vlasnikeudjelaidrugeaktivnostilia l:cbiseodobrilopotpisivanje, primjenaiizvr5enjeistog;

(b) ovaiugovorimapravnoval.iane, oi,avezujudeiprovodiveobaveze;

(c) izr,rSenieiisporuka,
izvrSenjeobavezaipoitivanjeodredabaUgovoraodstraneZajmoprimcazadovoljavajuslje

(t'l ne krSe ili ne dolaze u sukob s bilo kojim vaZecim konstitutivnim aktima,
i:;r{)rion', staturo!'n, ilraviiom ili procesom ili bilo kojom presudom, dekretom ili
.l(rzvc lom kojoi o,rCt le;irl

( i i )  ne krfe i l i  ne dolaze u sunob s bi lo koj im sporazumom i l i  drugim instrumentom
k(li ih obavezuje a za koii se opravdano moie odekivati da negativno utjede
na njihovu moguinost izvrSavanja obaveza prema ovom ugovoru;

(d) nakon 28 novenrbra 2D12. gocl ine nisu se dogodile nikakve materi jalno nepovoljne
prornjene;

(e) rrija se doqodio ine traje lrilo kakav dogadaj ili okolnost koji predstavlja slucaj
neispunjavanja ugovornih obaveza, iisti ne traje bez poduzimanja koraka u cilju
rJeSavanja ili odricanja,

(0 nUe u toku nikakva oarnica, arbitraZni ili upravni postupak ili istraga, te, prema
njegovon saznaniu, ne F rijeii :ti nije u postupku pred bilo kojim sudom, arbilraznim
organom iii elgenDiiom, re ca ,ir |ozultirala ili, ukoliko je definirana kao negativna, ili za
!.cju se r,ir.,rvdarro nioi::e oiexrrati da uzrakuje matei-ijalno negativnu promjenu, niti
prot iv njr lga postoj i  nepovxl jna pr,- 'suda i l i  oCluka;

(g) izdate su ili dobrlene sve necphcdne dozvole vezane za ovaj ugovor i s ciljem
:zakonitog ispunj:rvanja crbav;za p:ema ovom ugovoru, a Projekat i sve takve dozvole
:u na snazi i prihvatljive kao ccrkaz;

6 .11
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(h) obaveze Zajmoprimca za p a{:;anie prema ovom ugovoru su rangirane najmanje kao
jednake obavezama placanja svih drugih trenutnih i budu6ih neosiguranih i
repodrednih oberveza prema btlo kojem dugovnom instrumentu, osim za obaveze
koje zakon o poduzeiima oplenito obavezno preferira;

(D poStuje 6lan 6.09(e) te, prer:ra njegov,rm saznanju i ubjedenju (a nakon paZtjive i
cdgovarajuce proviere), n!kaka\., postupak u vezi sa zastitom okolisa niie pokrenut niti
se dini da ie bit i  pokrenut, i

(D poituje sve obavez:e prefita ovcm 6lanu 6.; i

(m) nikakva klauzula o padu kreditnog rejtinga ili finansijske klauzule nisu zakljudene s
bilo kojirn drugim vjerovnikom Zajmotrimca, r

(n) prema njegovom saznarrju s^edstva koja su u Potprojekat EPHZHB uloiili
Zaimoprimac i/ili Promotor EPHZHB nisu nezakonitog porrjekla, uklju6uju6i irezultate
oranja novca, niti su povezana s linansiranjem terorizma. lZajmoprimac i Promotor
-PHZHB ce neodlojno info:.nirati Banku ako u bilo kojem trenutku zakljude da le
pofijeklo takvih sredstava nezakonito.

fzjave i garanciie gore definiran e vale i nakon izvr5enja ovog ugovora i, s izuzetkom izjave
navedene u stavku (d), smatraju se ponovljenim na svaki datum Zahtjeva za isplatu,
datuma i jplate i  na svaxi datum piac;arr ia

O ba ve-zi.yq[e_ 4e-!!l!Hg4!e!

Zajmoprimac garantira i potvrdule, te osigurava da Promotor EPHZHB garantira i potvrduje,
da nije podinio. ida nijedno lice rrri..nra ,rjihovom saznanju, nije podinilo niti ee podiniti bilo
koje od navedenili djela, i da nijedno lice uz njihov pristanak ili njihovo prethodno saznanje,
ne6e podiniti ll,rc kakvo tak-vo dl,.ro, ci.lrc)sno:

(a) nuderrje, Cavienje, pri;nunje i:t poricanje na bilo kakvu nepropisnu prednost koja
utjede na dielovanje lica na javnoj funkciji ili direktora ili zaposlenika javnog organa ili
javnog Crusi'./a, ili direl(trrra i:i sluZbenika javne medunarodne organizacije, u vezi s
oilo kojim postupkom rrabavke ili izvrsavanjem bilo kojeg ugovora u vezi s
elementimer F'rojekta, odnosr'o. Pctproiekta EPHZHB, opisanim u Tehnidkom opisu;

(b) bi l ' :  i : ' ,  e , j ic l :  i (o je nepropisno ut jede i l i  kojem je c i l j  da nepropisno ut jede na
postLrpak nabavke ili i::vodenja ?rojekta, odnosno, Potprojekta EPHZHB, na Stetu
Zajrnopr i,rrc a, uklju6ulu :i raini er:govor sklopljen izmedu ponudada.

U ovorn snnr,ilr, sazr,aije birr: r.oje,3 Ininisira, driavnog sekretara, pomocnika mintsffa,
sfuib:nih.a rli savjeirika Za:r:,oftri.rrc'a ili bilo kojeg 6lana, sluibenika, zaposlenika ili
savjetnika Prornotora EPHZTIB menao2era ili bilo kojeg 6lana Jedinice za implementaciju
projekta smatra sie saznanjem koje ima Zajmoprimac, odnosno Promotor EPHZHB.
Zaj,nof,r mac ie a osigurat ce de! i Pro'notor EPHZHB to udini, informirati Banku ukoliko
bilo kola od cvih ugovornih srrana postane svjesna bilo koje dinjenice ili informacije koja
sugerr  'a codirr ie,r le ta i ( \ ,og Ciela.

Kalio bi se pobrinulr da se nijedna transakcija ne obavi sa ili u korist bilo kojeg pojedinca
ili instiluciie koja sr-. nalazi na a;iuriranom popisu sankcioniranih lica koji je sastavilo Vijece
sigurnost i  Ule,dinjenin naci ja.  l l :  n iegov, odbor i ,  sukladno Rezoluci jama Vi je6a sigurnost i
1267 (1 999) i 3713 (2(r0'i) $rU_!V U:i l1q-Leltc_lt5.!1), i/ili Viieia Europske unije sukladno
Zajednrckim stavo'iima 20C'l/9-r1.'C:rFP i 2002l402lCSF P, i njihovim povezanim
naknadninr : rzolul i jarr ia i l  : r , :v i : l :berr im akt ima u vezi  s f inansiranjem teror izma,
Zajn:p;,:;:a: ce, a csi.jura: i:lr la i Prc,mctor EPHZHB to udini, pokrenuti, odr:avati i
posti,'ati inlefr're prlcedure i konl!"r,1: sulladno primjenjivim driavnim zakonima i
prihv;r i:n inr oraks:arn;r

9.14N.-t
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Preuzete obaveze u ovom dlanu 7. ostaiu na snazi od datuma
neki izr;os prema ovom ugovonl i i i  kreditu na snazi.

ovog ugovora sve dok je

7.O1 JednalijrrangirS.t1ig(parnpaSsq)

Zajmoprimac ce se.pobrinuti cra sr: njegove obaveze pra6anja prema ovom ugovoru
rangiraju i budu rangirane barenr ka<r j3dnake obavezama pladanja svih drugin trenutnih i
bududih neosiguranih ineosporivih obaveza po bi lo kojem zaduienju, osirn za obaveze
kcje imaju prednost po zakonu ocrle F,r.imlene.
Naro6ito ukol iko Banka podnese zahi jev sukladno dlanu 10.01 i l i  ukol iko nastane inastavi
se bilo koji dogadaj ili potencijalni dogadaj prema bilo kojem neosiguranom ili neosporivom
instrurnentu vanjskog duga zajmol;imca ili bilo koje njegove agencije ili subjekta,
Zaimoprinac ne vrsi (niti do.zvoljava) bilc kakvo placanje bito t<oiegi tatvog instrumenta
vanjskog cuga (bez obzia da L sr-" ri:iji o redovnoj otpiati ili ne), J Oa istovremeno, na
sljedeii datum pla6anja, ne plati jii crsl.:r'i na shanu na odredenom iaeunu za plaeanje iznos
koji je jsdnak razmjetu neotpracenog duga sukradno ovom ugovoru i razmjeru ptacanla
pren"ra raKVoni rns,trumer-rtu var,jskog duga i ukupnog duga neotpla@nog prema tom
instrumer.tu. U :on: snlislu, z;rner'irarLr e se svako pla6anje initrumenia vanlslog duga kojeje izvrieno sredstrima drugca r:-strlncnta, a na koji su se obavezala ugiaunor ista lica
koja su s,: obavgtilit na insl.t'lme4: v:irr;skog duga.
u ovom ugovoru "instrument van.iskog duga" zna6i (a) instrument, uklju6ujuci svakupriznanicu ili r:lvo,l raduna ko;! ciol<az.-rje ili dini obavezu otplate zajma, Oepozita, avansa ili
sliinog kredrtrrcg elen-enla {t rllijr.riu; udi, bez ograniienja, Oito tituo produZenje kredita
prema sporazr,ril.r-r .o Iefinansi,': ni r i reprogramiranju), (b) obavezu koja se dokazuje
obv€znicJm, CuZnidi<im vri jedrrosrint papirom i j i  sl i6nim pismenim dokazom o zaduZeniu, i l i
(c) g:ranciju k:ju izdaje zajnloprjnac : a obarrezu treie strane, pod usrovom da, u svjkom
sludaju, lalrva cbatteza: (i) podljeZe zakinodavnom sistemu koji nije zakon Zajmoprimca; ilije (ii) pi:tiva .r ve luti. koja nrle valuia zeinlje Zajmoprimca; ili je liii; ptafiva subjektu koji je
osno'I.,an, i,'na s,eij:5ie ili je rr::.r,Jent r!a dije je glavno mjesto poslovanja izvan zeml.le
Zajmop.,:i:na.

7.O2 Dodatno.osiqllr4njg

Ako bi Za,r:ro; r'trrac bilo koi:j trsl,::, strani dao osiguranje za izvr5avanje bilo kojeg
instrunrenia \,'an ekog duga ili bilc i:::1.,,,r prednost ili prioritet u vezi s tim, Zajmoprimac 6e-,
ako takJ zahli3er a Ban< a, 3e ,-'i <laii je'cirako osiguranje za kvriavanie siojih obaveza
prema c',,crn ugl\o..u ili ie Barrci c:.:i jerli-raku prednost ili prioritet.

7.03 Klauqule j19.1'g_$e1,aknadn o qirosr:

Ako 7-ajrnoorimac ili Promotor EPFIZHB zakljudi s bito kojim drugim finansijskim povjeriocem
sporazum o finansiranju koii saddi klauzulu o gubitkr.r kreditnog rejtinga ili bilo kakvu drugu
odredbu kr)ja se odnosi na njihove f na sijske polozaje, ako je primlenliva, a koja nije
definirana ovim ugovorom ili je pcvoljnija za datog finansijskog pov.lerioca od bilo koie
ekvivalentne ocjr-eobe ovog ugovol?, Z:jrnoprimac ie, a osigurat 6e ida promotor EpHZHB
uiini irrtc, c tc:ite ,)dtltah obaviier;ti:i iani(u i Costaviti joj presliku povoljnri-e odredbe za
Banlqu Elrrki ii:.r:zn zehtiiev:" ji ,ii:jn:c,primac i promotor EpHZHB odmah potpisu
sporazJrn o ;z. i;e nania cv(r',,l Lgrs\:r'a li;lko bi s9 ekvivalentna odredba u korist Banke
uvrsl i la r-  is t i .

tl!a!_ir.
Ln tarl,1 p iLe._i_@sie!c
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Zajmoprimac, a osigurat 6e icia Promotor EPH.ZHB:

(a) Banci dosrtavlja:

(i) informacije u obliku i sadriaju, te u vrijeme definirano u Dodatku A.2, ili
drugadijer, o dernu c€: se r-iEcvorne strane povremeno dogovarati; i

(ii) s'\'e informacije ili dokr;nrente koji se odnose na finansiranje, nabavku,
inrplementaci ju, funkcioniranje Proiekta i l i  Potprojekta EPHZHB is nj ima
povezanih okoli5nih pitanja, a koje Banka, u razumnom roku, moZe opravdano
zahtijevati;

Fod uslovom cia uvijel(, u sludaju da takve informacile ili dokumenti Banci nisu
dostavljeni na vrrjeme, te da Zajrnoprimac i/ili Promotor EPHZHB ne isprave propust
u roku koji je Banka razumno odredila pismenim putem, Banka moie t4
nedostatak;spraviti u mleri u kojoj ;e to moguie tako Sto 6e anga2irati svoje osoblje ili
Konsultanta, ili neku tre6u stranu, o troSku Zajmoprimca, a Zajmoprimac cetim
osobama pruiiti svu neophodnu oomo6, te osigurati da to u6ini i Promotor EPHZHB.

(b) (i) na 1e c{rr;n urjestu. i :bog ,r.spekcije, tokom sljede6ih 6 (Sest) godina od
zakljudivanja bilo kojeg uSlovrra finansiranog zajmom, saduvati potpune uslove
ugovora, kao imaterijalrre dcflrmente koji se odnose na proces nabavke i izvrsenje
ugovora i (ii) osigurati oa tse nfla nro:e p:rovjeriti sve ugovorne dokumente koje ie
ugovarad obavezan saauvati  sLKladno ugovoru o nabavci;

(c) orije potpisivanja ovog ugovora, na odobrenje Banci, bez odlaganja, podnijeti svaku
r'raterijalnu promjenu p|ojekta, takoder uzimajuci u obzir informacije pruZene Banci u
vezi s Projektom i/ili Potprojektcnr EPHZHB, a koie se, izmedu ostalog, odnose na
cijenu, d:zajn, vremenske rasporede, ill na plan tro5kova ili finansijski plan Projekta
i/ili P rtpro.jekta EPHZHB

(d) neolbino inf. :r ' r i ra u Banku o:

(i) o "'/i.':, .njer.rr,,a i ,rr..:e: t.inrn koji su pokrenuti, ili prigovoru bilo koje tre6e
si rnr, rr sra|: j  legi ;r lr) i  tr i tuZb kcju primi Zajmoprimac i / i l i  Promotor
E:.rllzHB, ili c :iv:,rl:r:.'r -.l.cltSkom zahtjevu, koji je, prema njihovom saznanju
Fr)krenui, d,:ka 1a :;e5r: -rj:, ili posto-i vjerovainoca da ce se pokrenuti, a u vezl
:  pit3n,ir ,1a i :vo:ne $lerir-,e idrugrm pitanj ima koja mogu utjecati  na Projekat
i l l l i  Potprojekat EDHZHE,; i

i,i) o svakaj dinjenic: ili cicgadaiu s kojim je Zajmoprimac upoznat, a koji znadajno
rnoic.;groziti ili ut1er'air rre rsiove izvr5enja ili eksploatacije Projekta; i

( v) svakurn nepostivanju biio kcjeg vaie6eg Zakona o zastiti okoliSa; i

(!) svakoi ollustavi, oooz:ivanju ili izmjeni bilo koje ekoloske dozvole;
(vi) o s'takoj leqitirnnoj ootr.ril)i. tuZbi ili informaciji koja se odnosi na kaznena djela

n. 'r f 'zan.r s P-o ie k ic r

te ccra,:.t.ru ' p30uzin.rj.. ,-.rJ i. r: l p.',..Cmet'iiTl pitanjinra.

(e) Banci ciostavljaju dokunrert,r lavedene u dlanu 4.034(5) do njihovih datuma
dospijeca.

Informaciie koie,se odriose r.a Za.irn:)_pJitga_ i/ili Promotora EPHZHB

Zajmoprimac, a usigurat  6e da ,  Prcrnclo 'EPHZHB, Banku odmah informira o:

(i) svakoj i:r ijcnici l(oja ga oi.a, e:.uje da prijevremeno otplati bilo kakvo zaduZenje ili
b i lo koja s ledst ' ra Europske uni 'e;

(ii) svakon .i:,'.r acl.::ju iii r:.rit.,:' l.rj; predstavlja ili moZe dovesti do sludaja prijevremene
ctplate

( i i r )  svakoj  r , jegovcr narnjer i  d?, ' r r :  > l  . r  b i lo kakvu garanci ju u odnosu na bi lo koju njegovu
imovinu rr  kor lsI  t re ie stranr: .
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(iv) svakoj rrjegovoj namieri ,) a s,-: odreknu vlasniStva nad bilo kojom materijalnom
komponentom Projelta i/rli Pc-rtnrojekta EPHZHB;

(v) svakoj dinjenlci ili dogadaju za f:oji se opravdano smatra da ce sprije6iti znadajno
izvrsenje b,ilo kakve obaveze Zajmoprimca i/ili Promotora EPHZHB prema ovom
ugo\/oru;

(vi) o bilo kojem dogada.iu naved!?nom u dlanu 1 0.01 , koji se dogodio, koji 6e se
\lerovatno ciogoditi ili koji se odekuje; ili

(vii) o bilo ko oj pirrnici, arbitraZnom ill upravnom postupku ili istrazi koja je u toku, do koje
c'-- vierovalno doci ili koja se odekuje, a koja bi, ukoliko o njoj bude nepovoljno
ooludenc. rezult irala nepoq tcnonl iraterUalnom promjenom;

(viii) kcrliko to dozvoljava zakon. o trtlo kakvoj materijalnoj parnici, arbitraZnom postupku,
upravnorfl posntpku iri istraz 4oju vrSi sud, uoravni ili slidni javni organ, a koji je,
prema jegovom saznanju iutrjeden;u, u toku ili se priprema ili nije okoncan protiv
Zajmopitnca i/ili njegc\,ih siu:.benika, itili Prcmotora EPHZHB ili protiv subjekata pod
nJegovom kcn'lrolom ilt dlanr:va upravnih organa promotora EPHZHB, u vezi s
kaznenim djelima koja su povezana sa Zalmom ili Projektom i/ili potprojektom
EPHZHB:  i

(ix) svim nrjerarna kcie pc,duzrne Zajnoprimac ili promotor EPHZHB sukladno 6lanu
6.09B ovog ugovora

Posiete Elanke

Zajmoprintac 6e Jopustrti, a c'si(fl;r;t (,: da i Promotor EPHZHB dopusti, licima koje odredi
Banka, kao i iicinra t(oJ€) odreqe (truEc ilsii.u4ije iri organi Europske unile, kada je to potrebno
prema relevantnirn i obavezujr cinr odrer:bania zakona Europske unije,
(a) da pos,ete iokacije, objekte i ,'udrve kcrji iine Projekat iPotprojekat EpHZHB;
(b) da intervjuiraju predstavnika Zalmoprimca i/ili Promotora EpHZH B, i nece sprjeaavati

kontakte s bilo kojim drugirn lic;em koje udestvuje u ili na koju utjede Prolekat iiili
Po:prrjek!.t SPtlZt'i E; i

(c) da oregledaju knjige ievicienciju Zajmoprimca i/ili Promotora EPHZHB koje se odnose
na izvr5enje Projekta i/ili Pc tprcjel:ta EPHZH B, te da im se osiguraju preslike
povszanih io!:umenata u(ol i i (c :o Jozvol java zakorr.

Zajmoprirnac, a csiqurat 6e d'a to rr i i r i  i  Promotor EPHZHB, ce Banci prui i t i  i l i  se pobrinuti
da se Baricr 5. r 'urzi sr,a polroona p:rrrrcc ,t  svrhe pr+thodno opisane u ovom dlanu.

Zajmopr-lrr,ac or.lrva6a, a ostl;urarl c{l rt:r F t-onotcr EPHZH i3 prihvati, da Banka moZe biti
obavezna da ctkrije iakve in,brnlacrj€' o Zajmoprimcu, Promotoru EPHZHB, projektu i
Potprojektu EP|IZH B rradleZnom organu ili instituciii Europske unije sukladno obavezujudim
odredbar.. l  : : . :k::  ' ,a Euro;ske 1,. ' . i ie

lstraqe i !!l{g!fl !r-f:'iie

Zajmopr;mac se cbavezuje, a os !'lur6t ce Ja se i Promotor EPHZHB obaveZe,

8.04

(a) p3JLZeti mjere koje Banl<a
,Jkc n6a n.j;t ' !iilioE rrj:rCCn:r:J

'iLevJ,3:,i.rt; [Ji ,i' lu o rirje ia Le iro,lu:etin: u uilju dobijanja odstete od lica koja su
odg:.r vc rrra .;:a rivaki g,ttritr.r;( n-rtiiac kao posli,edica iakvog djelovanja; i

(c) olakSati svaku istragu koju I3arrka ,mo2e piovesti u vezi s bilo kojim takvim dlelom.

opravdano mo2e zahtijevali, u cilju ispitivanja i/ili
'r, stjir,iijivog djela koje je po prirodi djelo opisano

(b)

einn s .
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Porezi, dadibine i na k.nade

Zajmoprinrac placa sve poreze, takse i druge naknade bilo koje prirode, ukljudujuci
adminish'ativne takse inaknade za registraciju koje proizilaze iz izvrSenja ili provedbe ovog
ugovora ili bilo kojeg vezanog dokumenta, te iz stvarania, usavrSavanja, registriranja ili
izvriavanja bilo kojeg osiguranja iz zajma u prirnjenjivom omjeru. Zajmoprimac ce,
sukladn'c zakonrma Bosne i Hercegovine, sve tro5Kove u vezi s Projektom i Potprojektom
EPHZH B izuzeti a placar:ja carina, po.eza ili naknada bilo kakve prirode.

Zajmoprin:ac ie platiti glavnicu. karyratu, odstetu i ostale dospjele iznose prema ovom
ugovoru, u bruto izn,f,su, bez odbitka bilo kojih drzavnih ili lokalnih narneta; pod uslovom da,
ukoliko je obar/ezan da izvr5i odbitak, Zajmoprimac nadoknadi Banci taj iznos tako Sto ie
nakon odbi tka neio iznos koj i  pnrrr i  I rnka bi t j  jednak dospjelom iznosu.

osta!j_!:q{!c'1i

Zajn'io1:rirnac sncsi sve tro5ko,re i nal,utade, ukljuduju6i profesionalne, bankarske ili devizne
troskove rrastale Lr vezi s priprernr-rm, ,;tvrsenjem, provedbom iokondanjem ovog ugovora ili
bilo kojeg CrugoE vezanog doliJnrelrta, bilo koje izmjene, dodatka ili odricanja u odnosu na
ovaj ugovor ili hilo koji drug d rkr- nrert, i izmjeIe stvaranja, upravljanja, provedbe i
realizirar.ja hilc i<alivih csiguranja ,.i!- zij,?m, kao i srre troikove Banke prema 6lanu 8.04.

Povedani troikovi, od6teta i pcravrranje

(a) Zajmcprimac Eanci plaia svr.r i.?nose ili troikove koje Banka pretrpi ili napravi kao
posijedicu rrvoCenja bilo kakve pronrjene (ili u tumacenju, vrsenju ili primieni) bilo
kojeg zakona ili propisa ili poStiVania bilo koieg zakona ili propisa, izvriene nakon
datuma potpisivanja ovog u!;tovcra, sukladno ili kao rezultat dega je (i) Banka
r.rb:'az|rrr snositi dodatne troSkove kako bi finansirala ili izvrsila svoje obaveze
prema ovom ugovcru, ili (ii) biio koji iznos, koji se Banci duguje prema ovom
ug,rvoru, iii tlnansijski orihod, kao rezultat odobravanja kredita ili zajma od strane
Elanke. smanren i l i  e l iminiran

(b) l.:ezavisrro c,d svih d:uq'h p.'ava '3anke prema ovom ugovoru ili prema bilo kojem
,.,aie jenr :r,:.(on'r, Zajrio0:.rra:. cbegtecuje i 5titi Banku od bilo kakvog gubitka
rtirstalo0 l(ao rezLrltat L. !o kerkvol placanja iti djelimidnog pokrivanja dugovanja, a koje
se odvija na r:adin drugadi,i od r nog koji se izri6ito navodi u ovom ugovoru.

(c) Banka rr,o2e Foravnat{ sniiKJ rjospielu cbavezu koju Zajmoprimac duguje prema
ovom ug lvoru (u mje:ri u K<t.ici le dugu je Banci), u odnosu na bilo koju obavezu
(dostrjeiu ili nedospjelu) krj.. L3anka duguje Zajmoprimcu, nezavisno od mjesta
placanje, ooslovrrice strane barnke ili valute bilo koje od ove dvije obaveze. Ukoliko
su obaveze u razl,ditim valutarna, 3anka u cilju poravnanja moZe promijeniti bilo koju
rbavezu pre.na trZiSnoj slop: r! nadin na koji inade posluje. Ako je bilo koja od ovih
r baveza iikvidirana ili nr.iuirrrdera, Banka maie da izvr5i poravnanje u iznosu za koji
u dobror vieri proc eni oe crd!io\i?ra iznosu te obaveze.

9.02

9.03

cr-AflJ0.

[,,lqig,p.']!]r_r]{l j,i. u S l:-oj!__-g!syrzC

10.01 Pralq zjit:li_et:il!_Slple1e

Zajmo:rin'ac Liez odlag,lnja rl":iaiujer c,i:loKuprri zalarn ili dio zajma (zavisno od zahtjeva
Banke.; ! iiljur.u;.rCi obradurr:,;;r kei-Il;tiu i s',re druEe obra6unate ili neotpla6ene iznose
pfeffia o1/orr', !9.)!crJ, a na zal-tjev l<o1. 'Ja,rka podnosi sukladno sljedecim odredbama.

'10.01A Trenutni zahtiev

Banka r :d,nah rroie nodni iet i  zaht ev L- (or iKc, :



Zajmoprimac na daturn dospijeca ne otplati bilo koji iznos plativ prema ovom
ugovoru, u mjestu i u valuti u kojoj je taj iznos plativ, osim ako je (i) neplacanje
uzrokovano administrativnorn ili iehnidkom pogreSkom, ili sludajem prekida i (ii)
ukolil<o je piacanje izvrSeno u roku od 3 (tri) radna dana nakon datuma dospijeca;

je bilc koja informacija ili dcki'rnent, dostavljen Banci od strane ili u ime Zajmoprimca
i/ilr Promotora EPHZHB, ili ukcliko su bilo koja izjava, garancija ili izvjestaj dati ili se
smatra da su ih u primjeni ovD,J ugovora dali Zajmoprimac i/ili Promotor EPHZHB, ili
u vezi s pregovorima ili izvr5er jenr ovog uEovora, netad.ni, nepotpuni ili obmanjujudi
i l i  se pol ia2e da su takvi ,  u hi lo kcjem mater i ja lnom pogledu;

nakon bilo koieg sludaja u koj-o6 Zajmoprimac ne ispuni svoju ugovornu obavezu u
eogledu bilo kojeg zairna, ili bilo koje druge obaveze koja je rezultat bilo koje
frnansijske transakciie, osim Z€iJ Ina,

(i) od Zajmoprimca se zahtijeva iii se moze zahtijevati, ili 6e se, nakon isteka bilo
kojeg pri,'njenjivog ugo!.,orer cg grejs perioda, od Zajmoprimca zahtijevati ili se
bude mog!o zahtijevati, Ca prijevremeno otplati, razrije5i, zakljudi ili prije
do$pije6a okonia bilo koii drugi takav zajam ili obavezu, ili

( i ' )  je ctkarana i l i  cbustarLjer.r  b i lc  i<oja f inasi jska obaveza prema takvom drugom
z;,jinu ili obave:ri

je Zajrn,:primac u nernoor:inos;i da plati svoje dospjele dugove, ili ukoliko obustavi
svole zadu2enje ili izvr5i nagcCbu sa svojim vjerovnicima;

hipotekarni povjerir:rc <jode u posieci ili se imenuje kao privremeni upravnik, sudski
zvrsi lac,  l ikv idator,  pr inJdni  upravl ik l l i  neki  s l idan sluzbenik u bi lo koiem di je lu posla
ili rmovine Zajmoprinrca ili bil,J koje imovine kola dini dio Projekta iiili Potprojekta
!tPl1ZN3, purtenr rradlei:r og .-iu<la ili drugog nadleinog organa ili lica;

Zajmoprimac ne izvr5i oik: kojrr obavezu po bilo kojem drugom zajmu koji mu je
odobr i la Banka, i i i  po bi io kojem drugom f inansi jskom instrumentu ugovorenom s
Bankor."r.

Z"limoprtmac ne izvrdi bilo kcjr, otlavezu po bilo kojem drugom zajmu koji mu je iz
vlastitih sredsterva odobri,a tsanlla ili Europska uniia;

ako ie rrnoirina Zajmoorrmca ili orlo koja ;movina koja 6ini dio Projekta postala
predrnetom prinuclne naplate, izlrsenja, zaplijene ili clrugog procesa koji niie prekinut
i l i  cbL siuvl jen r . ,  rc! . t r  oC 1,1 { ier : t  raest)  dana;

.rko:iko, u oCnosLi na sti;r.je Zajrrrcprimca i/ili Promotora EPHZHB na datum ovog
Lio,fvora dode do male.ijainc ric,gativne promjene; ili

jeste ili ocsianer r,ezakoriito;;l Zajr,roprinrca ili Promotora EPHZHB da izvniavaju bilo
l(akve obaveze prema o\():-, uoo'./oru, ili prema Ugovoru o provedbi Potprojekta ili
ukolil<o ovai ugovor ili iJg6r'6,: cr nrcrrectbi Potprojekta nije valjan u smislu navedenih
or l redaba, i i i  ako Zajrnopr i r r iac i ' i  Promotor EPHZHB smatraju tako.

1 0.01B Zaht jev nakor:  oba,r i iest i  d i r  se izv: ' r i i  korekci ia

Banka takcder moie podni jc ' : r ' 'a  , .a.r  z:rhi lev:

(a) ukoliko Zajmoprirna: ne po$fu icr bilo koju obavezu prema ovom ugovoru koja nije
ob:. .veza i ' .  i lar  a 1r l  0 i ,  \ '  :

(b) ukoliko bilo koja 6in.lenica u yezi s; Zairnopr.imcem, Promotorom EPHZHB, Projektom ili
Potorolektonr EPt-iZHB iz ;rear rbr,lt-. rratrtrijalno mijenja, a nije materijalno ispravljena,
ia<o 'lva prcrtjena dovod u prtanje interase Banke kao zajmodavca Zajmoprimcu ili
negativno uljeae na realjziranje i {r;nkciorr iranjr: Projekta;

osim ukoiiko ie nepostivanje ili ;rlr,-, rosti KoJe dovode do nepoitivanja mogu6e korigirati, i
ako ie Lir.Eir,r iu ir  n-J: 'r , : : :r , t  \ :  j  l t . ' r iKo'n r-:rku koj i  se navodi u obavi jest i  koju Banka
dostavl ia 2lain'opri ircu.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

(s)

(h)

(i)

(i)



10.02 Ostala Drava p0 zakonu

elan 10.01 ne ogranidava bilo kcjr-. clrur]o zakonsko pravo Banke da zahtiieva prUevremenu
otplatu zajma.

10.03 Oditeta

10.03A Tran5e s fiksnom stopom

U sludaju zahtjeva sukladno ilanu 10 01 , u odnosu na bilo koju transu s {iksnom stopom,
Zaimoprinrac Banci plaia zahtiievani iznos, ukljuduju6i iznos odStete za priievremeno
placanje na bilo l(oii iznos dospjeie giavnice koji ie biti prijevremeno pla6en. Takva se
suma obradunava za period od datuma ciospijeca placanja definrranog u obavijesti Banke o
zahtievu, i izral-:,"nar,a so na temeiiu prijevrernene oiplate na tako naznaden datum.

10.038 TranSe s prcnrjer.r ivcm sf cpo!t i

U studaju zahijeva sukladno dtarru 1 0.01 , u odnosu na bilo koju transu s promienjivom
stopom, Zajmccrimac Banci placa zahtijevani iznos, ukljuduju6i iznos jednak sadaSnjoj
vrijednosti iznosa od 0,15olo (petnaest baznih bodova) godisnje, izradunatog iobradunatog
na dospjeli izr:os prijevremene otprate, na isti nadin kako bi bila izradunata i obradunata
kamata, da jo taj iznos ostao neotplac,3n sukladno prvobitnom planu otplate transe, do
datuma revizije/konveziie karnate, uk,rlit:o postoji, ili do datuma dospiieca.

Navedena vrijerlncsi izraduna'ta ric pc sr:iienoj stopi jednakcj stopi prerasporedivanja, koja
6e ser prinrjenjlvati na svaki relarr:tnt ti cialitm otplate.

10.03C Opdenito

Zajmoprirnac iz'rore .jospjele serklacrro ovirn dlanonr 10.03 pla6a na datum prljevremene
otplate dei iniran u lahtjevu Banke

10.04 Neodricade
Nikakav sluai:li neostvarivarrj:: ili i:-lagania, posebno ili dielimi6no ostvarivanie prava ili
pravnth lijeko\,3 Banl<e prerna ovcrr-:Jovoru ne smatraju se odricanjem od takvog prava ili
pravrroJ l;jell',. F ravll i pravni l:lekovi predvideni ovim ugovorom kumulativni su i ne
iskljuiriu nije,:i.ro piavc nlti pr lltrr lij€ x pr'edviden zakonom.

10.05 Kori6t;nie ptl;villenjt_9,ig!!s,!!r:.!

lznosi koje Banka prirni naKon zaht1eva sukladno itanu 10.01, koriste se naipriie za
placan,'-.r 'lroskova' kamate iotlStettr, a zatim u cil.iu smanjenja iznosa neotpla6enih rata, po
obrnutofir recioslijeclu dospiieia. lz,ro ie primljene izmedu tranii Banka moie koristiti po
svom r,erh,tdeiii.t.

"qlJdN 11.

4-eBon i "n ailsr':t s-sl.EE!e-9.drdbe

11.01 ill[slr,.rtdaY1l-aeh!'1t

Ovaj ugovcr i svalia neJgovorfj,ra oba\ irza koja p:oizlazi iz ili u vezi s ovim ugovorom,
podlije2,) zill(oN:r ir L..JX3 lr'l ':r ri r"l rg a

'11.O2 Nadleinqst

(a) Surl :. rai'de Europske urrije ima isktjudivu nadleznost da rjesava svaki spor ("spor")
p'oistekao tz iri u vezi s eyipl g616r7e;611 (ukljuduju6i spor koji se odnosi na postojanje,

vatjanost ili okondanje ovog Liqo /ora ili posljedice njegovog poni5tavanja) ili bilo

kojom neugovarenom obavoz'Jlrl pioisteklo,n iz ili u vezi s ovim ugovorom.



Ugovorne strane prihvacaju da je Sud pravde Europske unije najprikladniji i
najpogoCniji sud za rje6avanje sporova medu ugovornim stranama i, prema tome,
ugovorne strane nede tvrciiti ciruga6i;e;

(c) Ovaj dlan 11.02 iskljuiivo je u konst Banke. Kao rezuitat i nezavisno od dlana
11.O2(a), isto ne sprj€iava Elanku da pokrene postupak koji se odnosi na spor
(ukljuduju6i bilo koji spri koji se odnosi na postojanje, vallanost ili okondanje ovog
ugovora ili na bilo koju neugovorenru obavezu proisteklu iz ili u vezi s ovim ugovorom)
pred bilc kojim drugim nadleinim sudovima. U mjeri u kojoi to zakon dozvoljava,
Banka mo:e pokrenuti paralelni postupak pred bilo kojom nadleZnom institucUom).

11.03 Miestoltvrgg.t4Eig

Osim ako Banka ne odobri drugaaill pismenim putem, mjesto izvrsavanja prema ovom
ugovor u . e t 'njesto 3je j i i ta e an! ' . : .

'11.04 Dokazi_o_ rlsggileUBjzJ_Cs_inril

U svakom pravnom pcstupku o.oizaijlom iz ovog ugovora, potvrda Banke o svakom iznosu
iti stopi dsspielim orema ov,-'m rjgl]'voru, ukoliko nema o6igledne pogreske, smatra se
nesumnjivim dckazom takvog izr 'osa i l  stope

'11.05 Prav.alpjj!_:Jtranr

Lice kcie nije ugovorna strana rrema
1999. grdrne da korist i  i l i  uziva bi lo
ugovora.

11.06 Cielokrp:r ig.tr1t,ralum

Ovaj ugovor prerlstavlja cletokupni sporazum izmedu Banke i Zajmoprimca u vezi s
dodjelc,rr. iirric tt Lrrerrr,; ovcrr ri.r1ovcrr, mrjenla svaki prethodni dogovoro istoj stvari, bilo
izravni iti koji iz njeqa pr<>izilaz

11.07 Neva2en jg

Ako u biro kojenr trenuiku bilo ko,a odredba ovog ugovora jeste ili postane nezakonita,
nevaie i:a :ii r,,:'ir, ir':;enjiva, ili iifro ovaj ugovor jeste ili postane nevaieci u bilo kojem smislu
po zakonima bilrr kojeg prav,:rsri'-lnog sistema, takva nezakonitost, nevaienje'
neprim'eniivost ili i'revalicinost n,e ,ttjede na:

(a) i-lI<Dnitost, valjanost ili primjenjivost svake odredbe ovog ugovora u tom
p.avosr.'duom sistemu ili validrrost u bilo kojem smislu ugovora u tom pravosudnom
srsienter i i i

(b) z;lKonitcisl. verlianost ilt p'r,liieniivosl u drugrm pravosudnim sistemima te bilo koje
druge r;dreobe ovog ullovore ili valjdnost ovog ugovora sukladno zakonima takve
orulle r,:rdlezn()s'.i.

11.08 !zmlef'el-det111119.

Svaka ;zmiena i clopuna ovo(J rgo\ ota izvrSava se piganim putem, a potpisuju je Ugovorne
strane.

11.09 Duplikdi

Ovaj ugcrcr rr.o:e bitl pctpisan u biio I u;erm k,roju jednakih primieraka, od kojih svi primjerci
zajedno ;-:ine 'rt,li.n inst.-urnent Sr,ltri pr!nnjerak Ugovora predstavlja izvornik, ali svi
primjer::  . t")erl .r  i  t ine jedan inst l ' ' rme.l t .

CLAN ' ' l 2 .

Zavrslirie odredbe

(b)

oravc po Zakonu o ugovorima (Pravo trecih strana) iz
koju povlasticu definiranu bilo kojom odredbom ovog

12.01 Obariir4!4919i_gtrani



Obavijesti i druga priopdenja di:na sukladno cvom ugovoru, adresirana na bilo koju
ugovornL strErnu ovog ugovorc, upLrcu;u se na adresu ili broj faksa koji se navodi u
nastavku teksta, ili na adresu ili broj faksa o kojem ugovorna strana prethodno pismeno
obavijestr drugL.t.

Za Banku: ,\ttn.: Ops A/MA/3-S| HR W.BALK./-/-

1 00 boulevardKonrad Adenauer

L.-2950 Luxembourg

i alrs: + 352 43 79 67 487

N/p: lvlinistarstvo fin ancua/finansija i trezora

Trg BiH 1

/''1000 Sarajevo

Bosna i  Hercegovina

Faks: +387 33 202 930

Za Zajmoprimca:

Za Promotora EPHZHB Nip; JP Elektroprivreda HZ HB d.d. Mostar
rVl i le Budaka 106a

88000 Mostar

Bosna i Hercegovina
traks: +387 36 335 777

12.02 Oblikobaviiestl

Sve obavijesti isvaka druga komunika:cija u sklopu ovog ugovora mora biti u pisanoj formi.

Obavijesti idruga razmjena informarcijlr za koju su u ovom ugovoru odredeni fiksni rokovi, ili
za koje sami odrecluju rokove obavezujuee za primaoca, mogu biti urudena li6no,
preporudenim pismom ili faksom. Snratr-:rt ie se da je takve obavUesti i komunikaciju druga
strana primila na datum isporuke ako se radi o isporuci putem kurira ili preporudenom
pismu, odnosno na datum poruke o uspjesno proslijetlenom faksu.

Druge obavijesti i informacije mogu blti uru6eni lidno, putem preporudenog pisma ili faksa
ili, u omjeru u kojern se strane dogo'1ore pisanim putem, putem e-maila ili drugim vidom
elektronske komunikacije.

Bez utjecaia na valjanost bilo koje obavijesti dostavljene faksom, sukladno prethodnim
stavcima, prirrierak svake obavijesti dostavljene fiaksom takoder se Salje postom drugoj
ugovcrnoj ;'irarri nojkasnije sljedeceg racnog dana.

Obavij3s:i koje Zajmoplimac izoa si<ladno bilo kojoj odredbi ovog ugovora, ukoliko
Banka bude zahtijevala, dostavljaju se Eanci zajedno sa zadovoljavajuiim dokazom
ovlaitenju lica koja su opuncmocena;a potpisivanje takve obavijesti u ime Zajmoprimca
ovjerenim primjerkom potpisa takvog lr:a ili takvih lica.

12.03 Stavovii_Sedagi

to
o
t l



Stavovi i sljedeii Dodaci dine dio ovog ugovora:

Dodatak A Projekatska specifikacija i izvjestaji

Dodatak B Definicija EURTBOR-a

Dodatak C Obrasci za Zajmoprimca

Dodatak D Revizija i konverzija kamatne stope

Dodatak E Potvrda Zajmoprimca

U FOTVRDU NAVEDENOG, ugovorne strane su saglasne da ovaj ugovor bude potpisan u 3 (tri)
izvomika na engleskom jeziku, te da u svoje ime parafiraju svaku stranu ovog ugovora.

Sarajevo,.-19,n AjA. ?9.1. 1, oodine. Luxembourg, .9,f,qAazQJ_4-. qodine.

poF isanoza iu ime

EUROPSKE INVESTICIONE BANKE

Rukovodilac Odjela RukovodilacOdjela

potp isanoza iu ime

BOSNE I HERCEGOVINE

Ministar finansiia i trezora

Isvojerudni potpis/

Nikola SPIRIC

lsvojeruCni potpis/ lsvojerudni potpis/

Dominique COURBIN Massimo NOVO



Dodatak A

Proiekatska snecifi kaciia i izvie5taii

A.1 Telrnidki opis {6lan 6.02)

Svrha, lokacija
Projekat sadrZi detverogodiSnli program investiranja (2013-2016.), namijenjen odrzavanju,
moderniziranju i prosirenju elektrod istribucione m;'eze EPHZHB. Svrha mu je da osigura stabilnije i
pouzdanije snabdijevanje elektridnom ener gilc,m, zadovolji sve ve6u potrainju, poboljSa ukupni
kvalitet usluga i smanji gubitke. Program ukljucuje rasporeclivanje mjerne opreme (pribliino polovina
ukupnih investicionih ko5kova), te izgradnju i obnovu podstanica i mreia. Njime 6e se umanjiti gubici
i povedati indeks prosieinog trajanja prekicia sistema (SAlDl). Obuhvatit 6e i instaliranje vise od
120,000 pametnih mjemih tnstrumenata i propralne infrastrukture.

Opis
Ovaj investicioni program obuhvada nove, veie i cbnovljene resurse, kao Sto le niZe opisano u
Tablici A.1. Komponenk) kojima se prema eurcpskoj ili domacoj legislativi zahtijeva ociena utjecaja
na okoli5 ili biodiverzitei iskljudene su iz progranra koji Banka sufinansrra.

Tablica A.1 Plan in',restiranja za EPI-IZHF

Kalendar
Provedba prograrna je po6ela u januaru 2013. gcdine i  zavr5it  6e krajem 2016. godine.

13{2i]) kV
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&2. Obaveze o info114i{enj-U_gg!bd@_g!-en_U-9.1Qlle)

1. Dostavlianie informaciia: imenovanie odgovorne osobq
Dostaviti Banci informacije u nastavku poc, nadle2noS6u:

Gore navedena konlakf osoba je tre nu iric :dgovoi'na kontakt osoba.
Zalmoprirnar: ce odrnah informirati EIB rr siudaju promjene.

2. blerriqlle-alqdrebq!&dir.e
Zajmorrimac ie Banci dostaviti slj-.dece informacije ito, najkasnije, u rokovima koji su dati u
nastavkr,l:

Prije prve isplafe sredstal'a ;:a EPHZHB.

Poduzede JP Elektrcprivreda HZ HB d.d. Mostar
Kontakt osoba Ivan ielii6
Funkci ia
Funkciia i odiel Rukovocli!ac PIU
Adresa Mile Budaka 1064,88000 MostaL Bih
Telefon +387 36 3at5 71 5
Faks + J d /  J O . 5 . : 3  t O /

Emai l ge ktp' - t,: t i'.1) e o h zh b. b a

EPHZHB 6e
Banci dostaviti
op6i plan
nabavke na
razmatranje i

EPHZHB Ce
Banci dostawti
dokaz da je
organ nadleZar,
za formiranje
tarifnog sistena
piznao troikove
progfama za
pametno

P rij e u p u c i v a n i a z a h tj e v a B a n c i z a i sp I at u s re d stav a z a po k riv a njetro iko

EPHZHB Ce U pt^rih 6 r;tjesec! od datLina potpisivanja Ugovora.
Banci dostaviti
na davanje
komentara i
odobrenje
detaljne planove
nabavke
Romponenata
pametnog
mjerenja iz
investicionog
programa koji
Banka treba
finansiati,
ukljuiujudi
vremenske
rasporede i
predevaluacijske
i evaluacijske



3. Informaciie o orovedbi proiekta
Zajmoprimac 6e Banci dostaviti
implemertacije i to najkasnije u rrrZe

sljedeee informacUe o napretku
navedenom roku.

projekta

Dokument / informacija Rok Uaestalost izvje5tavania
lzvjeitaj o napretku p@ekb
- Aturirani primjerci investicionog programa saleto

pikazanog u Dodatku A.1, u kojima se na,/ode aktuelna
realiziranja i tro'Rovi u proteklim periodima, te revidirani
planovi za preostale dijelove;

- Aiurirani podaci o nabavci u svrhu projekta;
- Poja5nknja znaiajnih odstupanje od izvomog

progrcma, ako je relevantno;
- GodiSnje isporuiena elekiriina errcrgila - koti1ina i

ostuareni prihodi (i prosjeina tarifa):
- SAIDI za dati period i poredenje s rantjim perioclom;
- Popis i cijena projekata koji zahtijevaju Elt\ hoji treba biti

iskljuien iz,orogram a;
- Energetski gubici;
- Opls svakog glavnog pitanja koje ima fijecaj na okotii;
- Informaciu o svakom veCem novonastalom poblemu ili

riziku koji moie ugroziti ishod projekta,'
- Informac|e o svakom pokrenutom sudskom postupku

koji se tiee projekta.

Prvi izveStaj
treba poslati3
mleseca
nakon
zakljuiivanja
Ugovora;
nakon toga,
izvje'taje slati
svakih 12
mleseu.

Jednom godi1nje

4. lIog1gigtjC a zavr5etku radoua j_pryi4Sgd14itulSglongqlie

Zajmoprimac 6e Banci dostavili sljedeie informacije o zavrsetku projekta i
funkcioniranja najkasnije u niie navedenom roku:

podetku

Dokument / info_nnacrja _ Datum dostavliania Banci
lzvje5taj o zavr5etku prolexta, uklju6uju6i:
- Aiuirani primjerci investicionog programa saZeto prikazanog

u Dodatku A.1, u kojima se navode aktuelna realiziranja i
tro1kovi za cijeli program;

- Vijednosti pokazateija kao Sto je broj novo<>tvorenih radnih
mje sta z a L, r' a Li uj ct ii p roj e kt u ( p rov e d b a i tr ).i ( t,) ) ; sto p a
iskoiite nosti prcjekta (distribuirana ele ktriina e nergi.la,
energetski gubici, SAID, r'ovi kupci, itd. - 4oti,pletna lista bit
Ce piloiena ttz i,"tgovot);

- Operativni troil.ovi pro.iekta i najnovije taif-. z a dislribuciju
elektriene energije.

15 mjeseci nakon zavr1etka
projekta i 3 godine nakon toga.

Jezik ua Engleski



(a)

(b)

(c)

Dodatak B
pelj4isiia EURIBoR-a

EURIBOR

EURIB0R zna6i:

u odnosu na bilo koji relevantni period krace od jednog mjeseca, kotaciona stopa (na
,radin preciziran u nastavl(u) za period od jednog mjesec€.

u odnosu na relevantni period od jednog cijelog mjeseca ili vise mjeseci za koii ie
dostupna kotaciona stopa, prirnjenjiva kotaciona stopa za period odgovarajuceg
broja mjeseci; i

u odnosu na reievanini period duZi od jednog mjeseca za koji kotaciona stopa nije
dostupna, kotaciona stopa KoJa je rezuhat linearne interpolacije pozivanjem na dvije
kotacione stope, od kojih je jedna primjenjiva na period koji je stjededi kraci, a druga
na oeriod koji je sljede6i drU i od duZine relevantnog perioda.

/Perio,l :za koie je stopa uzeta ili iz kojeg se stopa interpolira naziva se
"reprezentativni period".)

U smislu gore navedenoq stavka (b) i (c) 'dostupan" podrazumijeva stope koje se
rbradunavaju pod okri i jem E[Jlt lBOR FBE iEURIBOR ACt ( i  svakog nasl jednika
EUIiIBOR FBE i EURIBCR All  za tu funkci ju na na6in koi i  odredi Banka) za data
clospijeca.

"Kotaciona stopa" oznadava kamatnu stopu za pologe u eurima za relevantni
period kako je objavljenc r 1 , .00 h co briselskom vremenu ili kasnije, vrijeme
prihvatljivr za Banku, na c.€rn ("daium resetiranja"), koji pada 2 (dva) relevantna
:'a.lna dana prije pryog dana e e,/antncg perioda, na Reutersovoj stranici EURIBOR
!'1 , l: na sljedecoj stranio ili, na bilo koji drugi nadin koji Banka objavi u ovu svrhu.
'Jkc lik. takva kotaciona sicpa nije objavllena, Banka ce od sjediSta detiri banke
€Licr'f,i.r, l{oje ona odabere, tral\Ii da Donude stopu po kojoj depozite u eurima, u
usporedivinr iznosima, svaka od njih nudi u pribli2no 1 1.00 h po briselskom vremenu,
na datum resetiranja rlsnr;ir,r glar,rnim bankama na mealubankarskom trZiStu
*.urozone, za period jednak reorezentativnom periodu. Ako se dobiju najmanje 2
(Cviie) ponude, stopa za taj datum resetiranja bit 6e aritmeti6ka sredina ponuda.

Ako je na zahtjev odgovoreno s manje od 2 (dviie) ponude, stopa za taj datum
resetiranja 6e biti aritmetidka sredina stopa koju nude glavne banke u eurozoni, a
Kore je izabrala Banka, u prihliZ.,o 1 1.00 h po briselskom vremenu, na dan koji pada
2 (dva) relevantna radna dana nakon datuma resetirania za kredite u eurima u
usporedrvorn iznosu vodedtrn europskim bankama za period jednak
teprezentattvncrm periodu,

Ako ie stopa oobiiena na gore navedeni nadin ispod nule, smatrat ee se da je
vri jednost EURItsOR-a nura

.e,ko $e prethoclnim postu,.;ci- u. nc dode do stope, EURIBOR 6e biti stopa (izraZena
,.ac pcstJtna grdiinja :.tcp:r) z,':, kr>ju Banka utvrdi da predstavlja sveukupni tro5ak za
.-ianku za finansiranje relevr:,t;ie tranSe na temelju tada vaZece referentne stope
koju Banka interno proizvede ili stope do koje se doslo alternativnim putem
utvrciivarja, a koji opravdano utv;'di Banka.

3p,;e,nito

Za Jotrei)€ gora navedenth ch{i  rrci ja.

Ji'i p -lsiuci koj; su rezultai iziaJuna prema ovom dodatku zaokruZivat6e se, ako je
potrebnr'r nar na;jbliii stohiliadlii oio postotka, a polovice 6e se zaokruzivati;

B .

(a)



(b)

(c)

Banka ce Zajmoprirnca bez o,llaganja informirati o ponudama koje je primila;

l-lkoliko bilo kola od prethcdnin ocredaba ne bude sukladna odredbama usvojenim
pcd okr i l j3m EURItsOR FEi!  i r : r - jRlBOR ACI ( i l i  svakog nasl jednika EURTBOR FBE i
EURIBCIR ACi za tu funKoi ju na nadin koj i  odredi  Banka) u odnosu na EURIBOR ,
Banka moZe, pisancm oc,arija5iu dostavljenom Zajmoprirncu, izmijeniti odredbu
kako bi  je usaglasi la s ostal i rn cr j redbama.
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Formulari za Zaimoprimca

Oociia A procedura isplate

C.l Formular Zahtjeva za isplatu (dlan 1.028)

Zahtjev za isplatu

Bosna i Hercegovina - Distribucija elektriene energije u BiH /B

Dodatak G

Oalum:

Molimo ds lzvrlit€ slirdeAt u platu:

tlaiv zatne ('):

OJnovr km.tna rlo pc (Clrn 3.01)

Stop. (T lll R||pon)

OR (mollmo nazn raltl ramo JEDANI

fl|kdmdm rtofr (% lll llakllnrlni
rarponl'

Ul!.trlo.t (Clm 3.01)

Drh|ml pld.nF lClrn 5.)

Drtum [vtsUrrlolwez{e kamate
lukolHo porbjl)

U!.atrloet otpl*.

I.bdologlrrord.te (alan 4.01 |

F?rrl datum o|Pm

Ddlm dorpu.fi:

GodiSnje

Polugodisnje

Tromigsedno

tr
tr

Godi5nje

Polugodisnje tr

Tromjeseano tr

Jednake rate tr

Konsiantni anuiteti n

Jedna rata D

' NAPOMENA: Utoliko Zajmoprinac ovdk ne navede kamatnu stopu iti nwon, smatrat c€ * da je zajnnpnn* visiie na
kamatnu slopu ili nspon koji kas/l,ie Banka navede u Obavijesti o isptati, suktdno danu 1.02C(cI

(ugovom valuia)

t l

Da / t'l€

2A

Ukupan iznos kFdita:

lspladano d,o datumg:

Stanie Zg isplatu:

Trenuha isplata:

Stanj8 !A@ i+latc;

Rok za isphtu

Maksimelni brqj isplatg:

Minimalni iznoa tranlr:

Ukupna dodjela (b d€tuma:

Preduslovi:



Radun Zajmoorimca na koji se upladuju sredsl,.fa:

R n  b r  . . . . . . .  . . .  .  . .

(Molimo da navedete IBAN iormat u sludaju sprate u euri.na il i pdkladan formal za relevantnu vaiutu.)

Naz iv  ba1ke.  adresa:  . . . . . .

Molimo da prenesete relevantne informacile slj:Cecoj osobi/osobama:

lme i potprs ovlaste're osot,e Zajr4cprimc l:



a

Dodatak D

Reviziia i konverzija Kamatne stope

Ukoliko je datum revizije/konverzije kamate naveden u Obavijesti o isplati tran5e,
primjenjuju se sljede6e odredbe.

A. Mehanizmirevizi je/konverzi jekamate

Po prijemu Zahtjeva za revizijulkonver-ziju kamate, Banka ce tokom perioda koji podinje 60
(Sezdeset) dana izavrsava 30 (trideset) dana prije datuma revizije/konverzije kamaie,
Zajmoprimcu dostaviti Prijedlog revizije/konverzije kamate, u kojem navodi:
(a) fiksnu stopu i/ili raspon koji ce se primijeniti na tranSu, ili dio koji se navodi u Zahtjevu

za reviziju/konverziju kamate sukladno dlanu 3.01; i
(b) da se takva kamata prirnjenjuje <Jo datuma dospije6a ili do novog datuma

revizije/konverzije kamate, ako ga bude, i da se kamata pla6a kvartalno,
polugodiSnje ili godiSnje, unazad na navedene datume placanja.

Zajmoprimac moie u pisanom obliku prihvatiti Prijedlog za reviziju/konverziju kamate do
roka naznadenog u Zahtjevu.

Svaka izmjena i dopuna Ugovora koju zatraii Banka u vezi s ovim stupit Ce na snagu
putem sporazuma koji se mora zakljuriiti najkasnije 15 (petnaest) dana prije relevantnog
datu m a reviz|e/ko nve rzi ie ka m ate.

B. Rezultat irevizi je/konverzi jekan-ate

Ukoliko Zajmoprimac rla odgovaraLjL.cr radin u pisanom obliku prihvati fiksnu stopu ili raspon
u odnosu na Prijedlog revizije/ko nverzije kamate, Zajmoprimac placa izradunatu kamatu na
datum re vizue/konverzije karnat3 . ra(cn toga na na,redene datume placanja.

Prije datuma revizije/konverzile kanrate, relevantne odredbe Ugovora i obavijesti o isplati
primjenjuju se rra cijelu tranSu. Na dan inakon datuma revizijeikonverzije kamate odredbe
sadrzane u Prijedlogu za reviziju/konverziju karnate, vezane za novu kamatnu stopu ili
raspon, primjenjuju se na tranbu (ili nlen Cio) do novog datuma revizije/konverzije kamate,
ako ga bude, i l i  do datuma dosFijeca

C. Neispunjavanjerevizije/konverzi,iekamate

Ukoliko Zajmoprimac ne podnese Z.ahljev za reviziju/konverziju kamate ili ne prihvati
pismenim putem Prijedlog za reviziju/konverziju kamate za transu, ili ukoliko ugovorne
strane ne izvr5e izmjenu koju zahtijs:i,'a Banka sukladno stavku A, Zajmoprimac tran5u (ili
njen dio) otplacuje na datum revizije/konverzije kamate, bez odstete. Zajmoprimac 6e na
daturn revizije/l.on 'rerzij,> kaniaie )i,,laftti s'raki dro tran5e na koji revizija/konverzUa kamale
nije imala utjeca,a.



a

Dodatak E

E.1 Potvrda Zairnoprimca (6lan 1.0481

Prima: Europskainvesticionabanka

Salje: BosnaiHercegovina

Datum:

Predmet: Ugovor o flnansiranju izmedu Europske investicione banke i (Zajmoprimca) i,
dana </> ("Ugovor o finansiranju")

F l b r o j . . . . . . . . . . . .  S e r a p i s b r o j . . . . . . . . . . . . , .

PoStovani,

Termini definirani ugovorom o finansiranju imaju isto znadenje kada se upotrebljavaju u
ovom doDisu.

U smislu 6lana 1.04 Ugovora o flnansiranju, ovim potvrtlujemo sljedece:
(a) nije se dogodio, niti traje bez pokuSaja da se ispravi, sludaj prijevremene otplate;
(b) nikakvo osiguranje zabranjeno prema dlanu 7.02 nrle nastalo i ne postoji;

(c) nije do5lo dt materiialne promjene bilo kojeg aspekta projekta ili u odnosu na pitanje
o kojem smo obavezni izvijest,rl prema dlanu 8, osim onih o kojima smo prethodno
izvijestili;

(d) imamo dovoljno sredstava na raspolaganju da osiguramo pravovremeno izvodente i
zavrsetak projekta sukladno Dodatku A.1 ;

(e) nije nastao, niti traje bez poKUajaja da se ispravi, nijedan dogadaj ili okolnost koia 6ini
ili koja bi, s vremenom ili izda','anjem obavijesti prema Ugovoru o finansiranju, dinila
sludaj neispunjavanja ugo,/orniil obaveza;

(D nije u t<rku nikakva pafnica, arbitraZni ili upravni postupak ili istraga, niti je prema
nasim saznanjirna takav postupak zaprijeden ili 6eka na rjeSavanje pred bilo kojim
sudom, arbitraZnim organom ili agencijom, a koji je zavrsen ili, ukoliko se o njemu
neEativno odludl, moZe rse op:avdano odekivati da 6e se zavrsiti negativnom
materijalnom promjenom, r.ritr proti'r nas ili bilo koje naie podruZnice postoji bilo
kakva neizvr5ena presuda ili odl;ka;

(g) izjave i  garanci le koje dajenc i l i  pcnavl jamo sukladno dlanu 6.11, ist ini te su u
svakcrn pog iedu; I

(h) nije doSlo ni do krikve./nr.it.,ljirlrlo negativrre promjene u odnosu na naie stanje na
datum Ugovora c' inansiranjr.r.

(D ukupan iznos zajma ili za)mova nece pre6i ukupne tro5kove projekta, koje snosi ili
koje je ugovororn pre,-:zec Zajmoprimac u odnosu na Potprojekat EPHZHB do
datuma relevantncg Zahtjeva za Isplatu;

0) osim kada je u pitanju prva tranria moie se s razlogom odekivati da 6e Zajmoprimac
i/ili Promotor EPHZHB do 't2ti. dana koji pada nakon traienog datuma isplate
r.avedenog u Zahtjevu za ispiatu, ostvariti kvalificirane trodkove u iznosu koji je
najmanje jednak ukupnom iznosu: (i) 100 % iznosa svih prethodno ispla6enih tran5i; i
(ii) 3C % iznosa tfrn5e koja t,'aL':r brti ispladena (100 o/o iznosa tran5e, ukoliko je takva
traria posljed:rja koju treba ieplat;ti).

S po5tovanjem,

Za iu ime[Za jmopr imca]

Datum: oaraf-neditko



I

|.'

- a

Potvrdulern da ovaj priievod, u potpunostr odgovara originalu, koji je sastavlien na engtcskom iezilru.

Damm:02.07.2014

Staki sx&ki tumal ry mghski i rlenafkiMdriro Clti i



ehn 3.

Ova odluka ie biti objavljena u Sluibenom glasniku BiH-Medwurodni
bosanskom, hrvatskom i srpskomjeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo,

PREDS.IEDAVAJUCI
Bakir Izetbegovic


